


ลองนึกภาพโลกในสายตาของผู้สังเกตการณ์นอกโลก จากห้วงเวลา

และระยะทางอันแสนห่างไกล ที่ก�ำลังมองมาด้วยสายตาเป็นกลาง ไม่เอน

เอียง อันเป็นส่ิงที่มนุษย์ผู้ติดในบ่วงประวัติศาสตร์ของตนเองไม่อาจท�ำได้

ประวัติศาสตร์โลกฉบับออกซฟอร์ด เล่มน้ีครอบคลุมตลอดหน้า

ประวัติศาสตร์ของมนุษย์ มันคือการรวมตัวกันของนักประวัติศาสตร์ระดับ

โลกมากมาย โดยมี เฟลิเป้ เฟอร์นานเดซ–อาร์เมสโต เป็นหัวเรือน�ำทางใน

การเล่าเรื่องราวของมนุษยชาติกว่า 200,000 ปี ตั้งแต่จุดก�ำเนิดของเผ่าพันธุ์

โฮโม เซเปียนส์ ไปจนถึงศตวรรษที่ 21 พร้อมทั้งสืบสาวถึงการเปลี่ยนแปลง

คร้ังใหญ่ทางประวัติศาสตร์ การไหลเวียนของแนวคิดต่างๆ (ทั้งดีและไม่ดี) 

พัฒนาการและการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรม กรณีข้อพิพาทและความร่วม

มือทางการเมือง การสืบทอดอ�ำนาจของรัฐและจักรวรรดิต่างๆ การค้นพบ

พลังงาน ระบบนิเวศ เศรษฐกิจ การติดต่อ ความขัดแย้ง และโรคระบาดที่

ล้วนมีส่วนท�ำให้โลกของเราเป็นอย่างทุกวันนี้



เฟลิเป้ เฟอร์นานเดซ–อาร์เมสโต จบการศึกษาจากมหาวิทยาลัย

ออกซฟอร์ด (เป็นนักเรียนทุนของวิทยาลัยแมกดาเลน วิทยาลัยเซนต์จอห์น 

และวิทยาลัยเซนต์แอนโธนีในออกซฟอร์ด) ซึ่งเขาเป็นส่วนหนึ่งของคณะ

ประวัติศาสตร์สมัยใหม่ ก่อนจะย้ายไปสอนในหลายมหาวิทยาลัย ตั้งแต่

มหาวิทยาลัยลอนดอน (ศาสตราจารย์ด้านประวัติศาสตร์สิ่งแวดล้อมโลกที ่

วิทยาลัยควีนแมรี) มหาวิทยาลัยทัฟต์ และมหาวิทยาลัยนอเทรอดาม ซึ่งเขา 

ด�ำรงต�ำแหน่งศาสตราจารย์ในคณะอักษรศาสตร์ เขายังได้รับรางวัลมากมาย

จากผลงานซึ่งครอบคลุมศาสตร์หลายแขนงและถูกแปลออกไปถึง 27 ภาษา

ด้วยกัน ไม่ว่าจะเหรียญรางวัลจอห์น คาร์เตอร์ รางวัลหนังสือดีเด่นจาก

สมาคมประวัติศาสตร์โลก (จากหนังสือ Pathfinders ในปี 2007) รางวัลการ

เขียนแห่งชาติของสเปน ด้านภูมิศาสตร์และอาหาร รวมไปถึงรางวัลล่าสุดคือ 

กรัน ครูซ เด ลา ออร์เดน เด อัลฟอนโซ เดซิโม เอล ซาบิโอ (Gran Cruz 

de la Orden de Alfonso X el Sabio) อันเป็นรางวัลสูงสุดของสเปน 

แด่ปูชนียบุคคลด้านการศึกษาและศิลปะ
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ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

การรวบรวม “ประวัติศาสตร์” ตลอดช่วงเวลาอันยาวนานของมนุษย์

ท้ังโลกมาอยู่ในหนังสือเล่มเดียวนั้นเป็นภารกิจที่ท้าทายมาก แต่หนังสือเล่มนี้

น�ำเสนอออกมาได้ดีและอ่านสนุกมาก เขาไม่ได้เอาประวัติศาสตร์ทุกเรื่องมา

เรียงกันให้เราดูตรงๆ เหมือนหนังสือเรียน (แบบนั้นคงน่าเบื่อ) แต่หยิบเรื่อง

ราวส�ำคัญมาถ่ายทอดเป็นเรื่องราวที่เช่ือมเป็น “ธีม” ของทั้งโลก ท�ำให้เรา

มองเห็นภาพประวัติศาสตร์ที่เชื่อมโยงกันทั้งโลก แทนที่จะเป็นแค่เรื่องราว

โดดๆ แห้งๆ ของแต่ละอาณาจักรเรียงต่อกัน

เราไม่รู้ว่าคุณผู้อ่านเห็นอะไรบ้างหลังจากอ่านจบ แต่เราเห็นภาพบท

ละครของมนุษย์ในแต่ละภูมิภาค แต่ละอาณาจักร แต่ละประเทศ ที่ล้วนผลัก

ดันด้วย “นิสัยมนุษย์” ซึ่งท�ำเพื่อประโยชน์ของตน แต่กลับเชื่อมโยงกันอย่าง

มหัศจรรย์ พาให้เราคิดไปว่าความขัดแย้ง ความร่วมมือ การเมือง การค้า และ

พัฒนาการของมนุษย์น้ันอาจเกี่ยวเน่ืองกันทั้งโลก และมี “ไดนามิก” ที่บาง

ครั้งเราก็นึกไม่ถึง จุดก�ำเนิดของอาณาจักรหนึ่งอาจกลายเป็นความล่มจมของ

อีกอาณาจักรอันไกลโพ้น โดยที่ทั้งสองอาจไม่เคยติดต่อกันเลยก็ได้



หนังสือ “ประวัติศาสตร์โลกฉบับออกซฟอร์ด” เล่มน้ีออกจะพิเศษ

กว่าหนังสือประวัติศาสตร์เล่มอื่น เพราะเขียนโดยอาจารย์ผู้ทรงคุณวุฒิหลาย

ท่านจากหลายมหาวิทยาลัยช้ันน�ำของโลก และจัดพิมพ์โดยมหาวิทยาลัย 

ออกซฟอร์ด ซ่ึงอาจารย์แต่ละท่านต่างก็ช�ำนาญในด้านของตน เรียกได้ว่ารวม

ทีมผู้เชี่ยวชาญมาเขียนกันเลย ข้อดีก็คือข้อมูลแน่นและภาพประกอบหลาก

หลาย แต่อีกข้อที่น่าสนใจก็คือ มันมี “การตีความ” ที่ต่างกันโดยคนเขียน

แต่ละคน เหมือนเหรียญเดียวกันที่สวยไม่เท่ากันเมื่อมองจากอีกด้าน เราจะ

ได้เห็นมุมมองที่ต่างกันของอาจารย์แต่ละท่านที่มีพื้นฐานและอคติแตกต่างกัน 

และไม่แน่ว่าพออ่านจบ คุณเองก็อาจมีมุมมองของตัวเองเช่นกัน

ด้วยความปรารถนาดี

ส�ำนักพิมพ์ยิปซี



ค�ำน�ำคณะผู้แปล

หากกาลเวลาเปรียบได้กับวาบแสงของแต่ละวันเวลา 

นับแต่แสงแห่งอรุณ พยับแดด สายแลบปลาบแห่งอัสนี จนแสงวิบ

วับของหิ่งห้อยในยามค�่ำคืน ในแต่ละแวบแสงฉาย ภาพต่างๆ ที่ปรากฏขึ้น

ในแต่ละช่วงเวลา เป็นหมุดหมายให้เราเข้าใจเหตุการณ์ในจุดแห่งกาลเวลา

นั้น แต่กาลเวลาน้ันยาวนานเป็นนิรันดร์ 

การศึกษาประวัติศาสตร์ ก็คล้ายกับการที่เรามองย้อนจนเห็นภาพ

วาบอันยาวไกล ดังเห็นแสงแลบปลาบแต่ละครั้งฉายปรากฏขึ้นตรงหน้าอีก

ครั้งอย่างต่อเน่ือง 

ในหนังสือเล่มนี้ เราเดินทางผ่านแต่ละวิบวับวาบแสง ดุจท่องไปใน

อดีตก่อนจะมาเป็นตัวเราที่รู้จักคุ้นชินกันในปัจจุบัน จากชัยชนะของเซเปียนส ์

เหนือหมู่สัตว์ร่วมโลก ผ่านการพิชิตธรรมชาติ จวบจนถึงภาพฉายของศึกหรือ

ความสัมพันธ์กับเพื่อนร่วมสกุลมนุษย์ ได้พินิจแต่ละฉาก ผ่านบทตอนของ

เล่ม ผู้อ่านในฐานะผู้ดูจะได้เรียงร้อยปะติดปะต่อภาพจากแสงวาบที่เลือกมา 

ร้อยเรียงเหล่าน้ี เกิดเป็นความเข้าใจชีวิตและโลกในภาพกว้าง 

เซเปียนส์จะเดินทางต่อไปอย่างไร ย่อมเป็นค�ำถามส�ำคัญที่เราท่าน

อยากรู้

ประวัติศาสตร์เกิดขึ้นแล้วย่อมไม่เปลี่ยนแปลง แต่ความรู้ทางประวัติ- 

ศาสตร์มีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ตามแต่หลักฐานที่ค้นพบในภายหลัง 

หนังสือประวัติศาสตร์เล่มน้ีเป็นประวัติศาสตร์โลกท่ีอาจมีความแตกต่างโดย

รายละเอียดกับหนังสือประวัติศาสตร์โลกอีกหลายเล่ม และให้ข้อมูลใหม่ใน

หลากหลายมิติแก่ผู้อ่าน การเน้นถึงจุดเปลี่ยน จุดหักเหในสถานการณ์โลก 



รวมทั้งเหตุและผล ที่มาที่ไปจากทั่วทุกภูมิภาค คือจุดเด่นของหนังสือเล่มนี้ 

นี่จึงอาจถือเป็นประวัติศาสตร์​โลกฉบับใหม่ที่หนักแน่นไปด้วยหลักฐานใหม่ๆ 

ก็ว่าได้

คณะผู้แปลขอขอบคุณ ส�ำนักพิมพ์ยิปซี ที่ได้ให้ความไว้วางใจ มอบ

หมายให้แปลหนังสือเล่มน้ี ขอบคุณบรรณาธิการเล่ม และทีมงานทุกท่านที่

มีส่วนท�ำให้หนังสือเล่มน้ีเป็นรูปเล่มและเดินทางไปถึงมือผู้อ่าน หวังว่าท่าน

ผู้อ่านจะได้รับความรู้และความบันเทิง ได้มุมมองทางประวัติศาสตร์ที่น่า

สนใจเพิ่มเติม 

สุดท้ายน้ี ขอขอบคุณบุคคลในครอบครัวทุกคนที่เป็นก�ำลังใจ และ

สนับสนุนคณะผู้แปลตลอดช่วงเวลาแห่งการแปลหนังสือเล่มนี้ 

คณะผู้แปล

พ.ย. 2565
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ในปี 1928 ฟิโล แวนซ์ ตัวเอกในนิยาย คดีฆาตกรรมบิชอป (The Bishop 

Murder Case) ได้จินตนาการสิ่งมีชีวิตสมมติขึ้นมาชีวิตหนึ่งผู้สามารถ “ท่อง

โลกคราวเดียวพร้อมกันหมดด้วยความเร็วไม่มีที่สิ้นสุด เพื่อที่ว่าจะสามารถ

ชมประวัติศาสตร์มนุษย์ทั้งหมดได้เพียงการช�ำเลือง” เขาสามารถเห็นโลก

เมื่อ 4 ปีก่อนได้จากดาวอัลฟาเซนทอรี เขาสามารถเห็นโลกเมื่อ 4,000 ปี

ก่อนได้จากทางช้างเผือก และเขายังอาจเลือกจุดใดจุดหนึ่งในอวกาศที่จะนั่ง

มองเป็นสักขีพยานให้กับยุคน�้ำแข็งและโลกทุกวันนี้ไปพร้อมๆ กันได้อีกด้วย!

หนังสือเล่มนี้คงไม่อาจให้มุมมองที่แสนวิเศษขนาดน้ันกับผู้อ่านได้ แต่

เราหวังว่าจะให้คุณได้เห็นโลกใบนี้อย่างรอบด้านในแบบที่มนุษย์ที่ติดอยู่ใน

ช่วงชีวิตอันแสนส้ันน้ันยากจะเข้าถึง เราอยากให้คุณได้ชมการเปลี่ยนแปลง

ที่เกิดขึ้นจริงทั่วทุกมุมโลก เราจะน�ำเสนอทั้งหมดในเข็มทิศเล็กๆ อันหนึ่ง ดัง

เช่นที่นักสังเกตการณ์แห่งกาแล็กซีอาจมองมาจากระยะทางอันแสนไกลออก

ไปในห้วงอวกาศและกาลเวลา

แนวคิดของแวนซ์ นักสืบในนิยายของวิลเลียม ไรท์ (ภายใต้นามปากกา 

เอส.เอส. แวน ดายน์) น้ันทั้งพิเรนทร์และขัดกับหลักวิทยาศาสตร์ แต่เขาก็

คิดถูก ที่ว่าแค่เราเปลี่ยนมุมมอง เราก็จะมองอดีตของเราเปล่ียนไป ขอแค่มุม

มองเปล่ียนไปเพียงเล็กน้อย เราก็จะค้นพบสิ่งใหม่ๆ นานัปการ อย่างตอนที่

จิตรกรเซซานวาดภาพ เขามักจะมองภาพของตนจากหลายมุม ก่อนน�ำมุม

มองท่ีหลากหลายนั้นมาผสานลงไปในจุดเดียวกันของภาพ เขาท�ำให้ส่วนโค้ง



ของขอบชามแอปเปิลดูเหมือนจะไม่มีทางได้บรรจบกัน เขาวาดภาพผลแตง

ที่บิดเบี้ยวอย่างน่าประหลาดเพราะอยากจับภาพผลไม้ที่ดูเปลี่ยนรูปเมื่อมอง

จากมุมต่างๆ เซซานเขียนภาพส่ิงเดิมซ�้ำแล้วซ�้ำอีก เพราะเขามองเห็นอะไร

ใหม่เสมอเมื่อมองมันจากมุมที่สดใหม่ และขัดใจทุกครั้งท่ีเมื่อคราวก่อนยัง

มองเห็นได้ไม่รอบด้านมากพอ

อดีตก็เหมือนภาพเขียนของเซซาน มันไม่ต่างจากประติมากรรม

ลอยตัว เราคงไม่สามารถมองเห็นความจริงท้ังหมดได้จากมุมมองเพียงมุม

เดียว เราไม่อาจมองเห็นความจริงแท้ได้นอกเสียจากเราจะรวมเอามุมมอง

ท่ีแตกต่างเข้าด้วยกัน เม่ือเรามองภาพจุดใหม่ เราจะได้เห็นแย้มพรายใหม่

ส�ำหรับเพิ่มลงไปในผืนผ้าใบ พูดอีกอย่างได้ว่า ภาพเขียนที่งดงามจะเสร็จ

สมบูรณ์หลังจากเราค่อยๆ แอบมองมันผ่านพุ่มไม้ ทุกครั้งที่เราแอบซ่อน ดอด

เข้าและหลบออกจากต่างมุมมอง ภาพอีกนิดหนึ่งก็ได้เผยออกมา

การมีหลายมุมมองน้ันได้เปรียบมาก ดูจากในชีวิตประจ�ำวันก็ได้ 

เหมือนที่เดอะบีเทิลส์ร้องเพลงไว้ว่า “ลองมองในแบบฉันสิ ลองมองใน 

แบบเธอสิ” เราต้องรวบรวมมุมมองทั้งของตัวเอกและเหยื่อจึงจะปะติดปะ

ต่ออาชญากรรมได้ ต้องมีหลักฐานจากพยานหลายปากเพ่ือสร้างแสงไฟและ

เงาสลัวของเหตุการณ์ขึ้นมาใหม่ การจะเข้าใจสังคมทั้งหมด ต้องรู้ว่ามันรู้สึก

อย่างไรที่ต้องอยู่ในสังคมนั้นในทุกระดับช้ันอ�ำนาจและความม่ังมี การจะ

เข้าใจวัฒนธรรมทั้งหลาย เราต้องลงไปอยู่ในบริบทแล้วรู้ว่าเพ่ือนบ้านคิด

หรือเคยคิดอย่างไรกับพวกเขา การจะจับแก่นได้ เราปอกเปลือกชั้นนอก

ออก แต่อดีตไม่ใช่สิ่งที่จะระบุได้ชัดเจน เราเห็นมันได้ดีที่สุดเมื่อเพ่ิมบริบท

เข้าไป เหมือนใจกลางเป้าที่จะเห็นชัดขึ้นได้เมื่อมีวงแหวนรอบนอกอยู่ด้วย

มุมมองที่น่าตื่นเต้นที่สุดที่ผมจะจินตนาการได้ก็คือ “มนุษย์จ๋ิวใน 

จินตนาการ” ของฟิโล แวนซ์ ผู้เห็นโลกทั้งใบ และมองอดีตครบถ้วนทั้งหมด 

อย่างเห็นอกเห็นใจ ค�ำถามส�ำหรับนักประวัติศาสตร์ทั้งโลกก็คือ “ประวัติ- 

ศาสตร์มนุษย์จะหน้าตาเป็นอย่างไรส�ำหรับคนที่มองมันจากรังนกในอวกาศ

ในกาแล็กซีอันไกลโพ้น” ผมขอเดาว่ามนุษย์จ๋ิวในจินตนาการของแวนซ์คง 

18    บทน�ำ



ไม่ได้ให้ค่ามากนัก ถ้าเราถามเขาเกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตหนึ่งที่เล็กและอ่อนแอ และ

เท่าท่ีรู้ยังอายุสั้นอย่างเช่นมนุษย์เรา กระทั่งหญ้า หมาจิ้งจอก โปรโตซัว หรือ

ไวรัส ยังดูน่าสนใจกว่าในมุมมองทางชีววิทยา เพราะอย่างน้อยพวกมันต่าง

มีลักษณะเด่นชัดเตะตาไม่น้อยไปกว่ามนุษย์ นั่นคือ กระจายไปในทุกสภาพ

แวดล้อม ปรับตัวได้เยี่ยมยอด และอยู่มานานจนน่าทึ่ง

แต่มนุษย์มีลักษณะหน่ึงที่โดดเด่นมากไม่ว่าจากมุมมองใด สิ่งที่เรา

ต่างจากส่ิงมีชีวิตอื่นทั้งหมดคือ วัฒนธรรมที่เปล่ียนแปลงอย่างไม่หยุดหย่อน

อย่างน่าใจหายใจคว�่ำ เรามีจ�ำนวนวัฒนธรรมมากกว่าและหลากหลายกว่า 

สิ่งมีชีวิตอื่นใด มนุษย์มีวิถีชีวิตที่แตกต่างกันจนน่าทึ่ง ในขณะที่สิ่งมีชีวิตอื่น

กลับมีวิธีใช้ชีวิตท่ีคล้ายกันมากถึงแม้จะมีร่างกายและพันธุกรรมใกล้กับเรา  

คนเรามีวิธีใช้ชีวิต อาหารที่กิน โครงสร้างสังคม และระบบการเมืองที่หลาก

หลาย เรามีวิธีส่ือสาร มีพิธีการ และมีศาสนา มากกว่าวัฒนธรรมสัตว์ทุกชนิด 

รวมถึงลิงเอปชนิดต่างๆ ที่ใกล้เคียงมนุษย์เรามากที่สุด หนังสือเล่มน้ีจะพูดถึง

ความหลากหลายน้ีเอง

ในช่วง 60 ปีที่ผ่านมา นักวิจัยได้ค้นพบวัฒนธรรมในลิงเอปหลาย

ชนิดและส่ิงมีชีวิตชนิดอื่นๆ อีกมาก แต่วัฒนธรรมของคนเรานั้นต่างออกไป 

มันไม่คงเส้นคงวาอย่างประหลาด จริงอยู่ที่วัฒนธรรมในสิ่งมีชีวิตทุกชนิด

ย่อมเปลี่ยนไปตลอดเวลาตามสภาพชุมชนนั้นๆ แต่วัฒนธรรมมนุษย์นั้น

เปลี่ยนไปเร็วกว่ามาก และยังเปล่ียนด้วยความเร็วท่ีคาดเดาไม่ได้ อีกทั้งยัง

แตกต่างกันในขอบข่ายที่กว้างกว่าอย่างน่าประหลาด เราเรียกบันทึกการ

เปล่ียนแปลงของวัฒนธรรมมนุษย์ตามล�ำดับเวลาว่า “ประวัติศาสตร์” ซึ่ง

แปรเปล่ียนและแตกแขนงออกไปอย่างน่างุนงง อีกทั้งยังก�ำลังเปลี่ยนแปลง

เร็วขึ้นอีกในปัจจุบัน

หนังสือเล่มนี้ คือความพยายามท่ีจะรวบรวมความหลากหลายทั้งหมด

ของเราไว้ด้วยกัน หรือให้ได้มากที่สุดเท่าที่ท�ำได้ เราจะอธิบายแก่นที่เชื่อม

โยงมันเข้าด้วยกัน ถ่ายทอดเรื่องราวต่างๆ ที่เกิดจากมัน และหนทางที่ทอด

ผ่านมันไป บางคนคิดว่าเรื่องเล่าของประวัติศาสตร์นั้น จะต้องเกี่ยวกับความ
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ก้าวหน้า การพัฒนา ความซับซ้อนที่ทวีขึ้น การเปลี่ยนแปลงของวัฏจักร ความ

ขัดแย้ง วิวัฒนาการ เทอร์โมไดนามิก หรือแนวโน้มใหญ่อะไรสักอย่าง แต่ 

นักสังเกตการณ์แห่งกาแล็กซีจะต้องสังเกตเห็นนิยายที่ลึกล�้ำ คาดเดาได้ยาก 

แต่น่าจับใจยิ่งกว่าน้ันอย่างแน่นอน

เหล่าผูเ้ขยีนหนงัสอืเล่มนีไ้ด้รวบรวม 5 เรือ่งราวใหญ่ของประวัตศิาสตร์

โลกเอาไว้ คุณผู้อ่านจะเรียกมันว่า “เรื่องเล่าหลัก” ก็ได้ถ้าชอบ แต่เค้าโครง

เรื่องนั้นพิสูจน์ได้ว่าจริงแท้แน่นอน ตามที่เราจะได้เห็นกันในหนังสือเล่มนี้

เรื่องแรกเป็นเรื่องของการที่วิถีชีวิตของมนุษย์ได้แตกแขนงออกไปและ

กลับมารวมกันใหม่อีกครั้ง นักสังเกตการณ์แห่งกาแล็กซีคงสรุปเรื่องราวของ

เราไว้ง่ายๆ ด้วยค�ำว่า “แตกแขนงอย่างหลากหลาย” ค�ำนี้แสดงว่าวัฒนธรรม

ที่คงที่และจ�ำกัดของมนุษย์เราในยุคเริ่มแรกได้แตกแขนง กระจัดกระจาย 

และเปลี่ยนตัวมันเองเพื่อจะได้ครอบคลุมวิถีชีวิตที่แยกออกไปได้ในขอบเขต

กว้าง จนคนเราในตอนน้ีก็ท�ำให้ต่างคนต่างประหลาดใจ เราเข้าไปอยู่เต็มไป

หมดในทุกสภาวะแวดล้อมท่ีอยู่อาศัยได้บนโลก เราเร่ิมจากการเป็นสปีชีส ์

เล็กๆ ด้วยวิถีชีวิตท่ีเหมือนกัน ในสิ่งแวดล้อมที่คับแคบในแอฟริกาตะวันออก  

ที่ที่มนุษย์ทุกคนประพฤติตัวในแบบเหมือนๆ กัน เสาะหาอาหารชนิดเดียวกัน 

มีความสัมพันธ์ต่อกันด้วยข้อตกลงชุดเดียวกัน ปรับใช้เทคโนโลยีอย่าง

เดียวกัน และเท่าที่รู้ก็ใช้วิธีส่ือสารแบบเดียวกัน 

เราเคยเรียนรู้ฟ้าเดียวกัน มีพระเจ้าองค์เดียวกัน และก้มหัวให้ตัวผู้ที่

ทรงอ�ำนาจเหมือนลิงชนิดอื่นๆ เราบูชาความมหัศจรรย์ของเรือนร่างเพศหญิง

ซึ่งมีพลังเยียวยารักษาได้อย่างน่าอัศจรรย์ และกลมกลืนเข้ากับท่วงท�ำนอง

ของธรรมชาติได้อย่างพิเศษน่าพิศวง แต่หลังจากเราอพยพไปในสิ่งแวดล้อม

ใหม่และขาดการติดต่อกัน (ซึ่งจะพูดถึงในตอนที่ 1) เราก็ปรับตัวและพัฒนา

ไปในทางท่ีแตกต่างกัน ทั้งในแง่ความคิด การกระท�ำ การจัดการครอบครัว

และชุมชน การมองโลก การมีสัมพันธ์ต่อกันและกัน การอยู่กับสิ่งแวดล้อม 

และการบูชาเทพแปลกๆ ที่ไม่เหมือนใคร

ก่อนจะถึงเมื่อ 12,000 ปีก่อน คนเราล้วนมีเศรษฐกิจที่คล้ายคลึงกัน 
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เรายังชีพด้วยการหาของป่าล่าสัตว์ แต่การเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศได้เหนี่ยว

น�ำให้เกิดยุทธวิธีต่างๆ นานาประการ บางคนก็เลือกที่จะด�ำรงวิถีชีวิตดั้งเดิม 

แต่บางคนก็เปลี่ยนไปปลูกพืชและเลี้ยงสัตว์แทน มาร์ติน โจนส์ จะมาเล่า

เรื่องนี้อย่างละเอียดในตอนที่ 2 บทที่ 3 จากนั้นในบทที่ 4 และบทที่ 7 เรา

จะได้เห็นว่าการปลูกพืชนี้เองได้เร่งให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมใน 

ทุกด้าน เช่นเดียวกับที่ในบทที่ 5 จอห์น บรูก แสดงให้เห็นว่าการปลูกพืชได ้

เปลี่ยนพลวัตของปัจจัยด้านสิ่งแวดล้อมที่เหนือการควบคุมของมนุษย์ ทั้ง 

ภูมิอากาศ การส่ันไหวของโลก วิวัฒนาการอันสับสนงุนงงของจุลชีพซึ่ง 

บางคร้ังก็ยั่งยืน บางครั้งก็แตกหักกับบรรดาระบบนิเวศของเรา ยิ่งไปกว่านั้น

วัฒนธรรมยังเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา สาเหตุหนึ่งเป็นเพราะว่าจินตนาการ

ของมนุษย์น้ันไม่อาจหยุดยั้งได้ คนเราจินตนาการถึงโลกใหม่ที่เราปรารถนา

และมุ่งมั่นท�ำมันให้เป็นจริง ส่วนอีกสาเหตุหนึ่งก็เพราะว่าทุกการเปลี่ยนแปลง

ปลดล็อกความเป็นไปได้ใหม่ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในบางสาขา อย่างเช่น 

วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และศิลปะ ผลลัพธ์ก็มีให้เห็นรอบตัวเรา

อย่างไรก็ตาม แค่การตามดูการแตกแขนงของมนุษย์น้ันไม่เพียงพอ  

เพราะเกอืบจะตลอดทัง้ประวตัศิาสตร์มนษุย์ มแีนวโน้มตรงกันข้ามทีว่ฒันธรรม 

ของเราจะลู่เข้าหากันด้วย งานของเดวิด นอร์ธรัป จะเจาะลึกเร่ืองนี้ในบท

จากตอนที่ 4 เหมือนกระจกสะท้อนทีละเล็กละน้อยถึงวิธีที่วัฒนธรรมสร้าง

การติดต่อ สถาปนาการติดต่อขึ้นใหม่ แบ่งปันวิถีการด�ำเนินชีวิต แลกเปลี่ยน

ความคิด และเติบโตคล้ายคลึงกันและกันเมื่อเวลาผ่านไป ในกรณีเหล่าน้ี  

วัฒนธรรมที่แตกต่างได้มาพบกันที่ชายขอบการส�ำรวจหาทรัพยากรของ 

พวกเขา หรือตรงแนวเขตแดนที่ตึงเครียดของการขยายอาณาเขตของตัวเอง 

หรือในการผจญภัยของพ่อค้า หมอสอนศาสนา คนอพยพย้ายถิ่น 

จนถึงนักรบ พวกเขาแลกเปลี่ยนความคิดและเทคโนโลยีไปพร้อมกับแลก

เปลี่ยนผู้คน สินค้า และหมัด

การที่วัฒนธรรมแยกออกและมาบรรจบเข้าหากัน เป็นเรื่องที่มาก 

กว่าการไปด้วยกันได้ มันส่งเสริมซึ่งกันและกัน เพราะการแลกเปล่ียน
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วัฒนธรรมน�ำมาซึ่งของใหม่ กระตุ้นนวัตกรรม และเร่งการเปลี่ยนแปลงด้าน

อ่ืนๆ ให้เร็วข้ึน ในอดีตของมนุษย์ท่ีผ่านมาส่วนใหญ่ การแยกออกจากกันนั้น

เกิดขึ้นบ่อยกว่าการมาบรรจบกัน วัฒนธรรมมีแนวโน้มที่จะมีความหลาก

หลายมากขึ้น ไม่เหมือนกันและกันมากยิ่งขึ้น แม้ว่าจะมีการพบเจอและเรียนรู้

ร่วมกันทั้งสองฝ่ายก็ตาม สิ่งกีดขวางบางอย่างสามารถแบ่งแยกวัฒนธรรมจาก

กันเป็นเวลายาวนาน ไม่ว่าจะเป็นมหาสมุทร ทะเลทราย หรือภูเขาสูงชัน ซึ่ง

เป็นอุปสรรคต่อการติดต่อระหว่างกัน แต่อย่างไรก็ดี จะมีบางจุดเสมอที่สมดุล

โอนเอียงออกจากการแยกจากกัน จนกลายมาเป็นการบรรจบกันในที่สุด 

เหล่าผู้เขียนหนังสือเล่มน้ียังไม่สามารถตกลงกันได้ว่า มันจะเกิดเมื่อไร

หรืออย่างไร แต่ในช่วงครึ่งสหัสวรรษที่ผ่านมา การบรรจบกันได้มีความเข้ม

ข้นขึ้นเรื่อยๆ การส�ำรวจโลกได้ท�ำให้แทบไม่มีชุมชนมนุษย์ไหนโดดเดี่ยวอีก

ต่อไป การค้าขายทั่วโลกได้น�ำวัฒนธรรมของทุกคนมาสู่กันและกัน และการ

สื่อสารระดับโลกได้ท�ำให้การแลกเปล่ียนวัฒนธรรมเกิดขึ้นได้ในทันที ระยะ

เวลาท่ีค่อนข้างยาวนานที่ตะวันตกเป็นเจ้าโลกดูเหมือนจะท�ำให้วัฒนธรรม

จากยุโรปและอเมริกาเหนือหลั่งไหลไปสู่ทุกมุมโลก อย่าง “โลกาภิวัตน์” 

แบบที่เราพูดทุกวันน้ี มีทั้งศิลปะสไตล์ตะวันตก การเมืองสไตล์ตะวันตก 

และเศรษฐศาสตร์แบบตะวันตก แต่กระน้ัน การแตกแขนงของวัฒนธรรมก็

ไม่ได้หยุดลงไป มันเพียงถูกบดบังภายใต้เปลือกของโลกาภิวัตน์ ความแตก

ต่างเดิมยังคงอยู่ และของใหม่ก็ก่อตัวขึ้นตลอดเวลา บางอย่างทรงค่า บาง

อย่างอันตราย

ขณะเดียวกับที่วัฒนธรรมแยกออกและบรรจบกันอย่างไม่สิ้นสุด มัน

ก็พันเข้ากับด้ายอีกเส้น ในบทที่ 7 เอียน มอร์ริส จะพูดถึง “การเติบโต” ซึ่ง

หมายถึงการเปลี่ยนแปลงที่เร็วขึ้นเรื่อยๆ แม้มันจะมีหยุดชะงักและย้อนกลับ

บ้าง แต่ก็ได้สร้างความสับสนและงุนงงแก่ผู้คนในทุกยุคสมัย การเติบโตใน

ปัจจุบันดูจะเร่งขึ้นอย่างควบคุมไม่อยู่ ทั้งจ�ำนวนประชากร การผลิต และ

การบริโภค บางครั้งการเติบโตน้ันก็สะดุด แต่ก็กลับมาเพิ่มด้วยตัวมันเองอยู่

เสมอ คนเราอยู่กันหนาแน่นขึ้นเรื่อยๆ ตั้งแต่ชุมชนของพรานนักล่า หมู่บ้าน
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ชาวนา เมืองที่ก�ำลังเติบโต ไปจนถึงมหานครขนาดใหญ่ เรามีการปกครองที่

เต็มไปด้วยผู้คนที่เพิ่มมากขึ้นและจัดการได้ยากขึ้นเรื่อยๆ จากระบอบหัวหน้า

เผ่า สู่อาณาจักร สู่รัฐเหนือรัฐ 

การเติบโตทุกชนิดนั้นวัดได้ในรูปแบบของการใช้พลังงาน ดังที่เดวิด 

คริสเตียน จะพูดถึงในบทที่ 11 ในทางหนึ่งนั้นภาวะโลกร้อนก็เป็นตัวจัดหา

พลังงานให้กิจกรรมของมนุษย์ที่ก�ำลังเร่งข้ึน ทุกวันนี้เรามักจะคิดถึงภาวะ

โลกร้อนว่าเป็นผลจากท่ีมนุษย์ใช้เชื้อเพลิงอย่างฟุ่มเฟือย ก่อให้เกิดสภาวะ

เรือนกระจก แต่ภูมิอากาศของโลกขึ้นอยู่กับดวงอาทิตย์เหนือสิ่งอื่นใด รวม

ถึงการเอียงและวงโคจรของโลกซึ่งอยู่เหนืออ�ำนาจมนุษย์ที่จะก�ำหนดได้ เรา

มีแค่ช่วงเปล่ียนสัญญาณไฟส้ันๆ ในช่วง “ยุคน�้ำแข็งเล็ก” และความผันผวน

เล็กน้อยในบางช่วงเวลาอื่นที่อุณหภูมิลดลงชั่วคราว ซึ่งเราจะพูดถึงในบทที่ 3 

ของหนังสือเล่มน้ี คุณผู้อ่านจะพบว่าเหตุการณ์ทางธรรมชาติเหนือเอื้อมมือ

มนุษย์ได้ท�ำให้โลกร้อนขึ้นช้าๆ มาเป็นเวลากว่า 20,000 ปีแล้ว เหตุการณ์นี้

และผลของมันจะอยู่ในเน้ือหาบทที่ 1 และบทที่ 3 

ในขณะเดียวกัน การปฏิวัติที่ยิ่งใหญ่สามคร้ังจากฝีมือมนุษย์ ได้เพ่ิม

แหล่งพลังงานให้เราอย่างมาก การปฏิวัติแรกคือการที่เราเปล่ียนจากการ

หาอาหารมาผลิตอาหาร หรือจากการหาของป่ามาท�ำเกษตรกรรม เน้ือหา

ในบทของมาร์ติน โจนส์ จะแสดงให้เราเห็นว่า การสับเปลี่ยนนี้ไม่ได้เป็นทั้ง

เรื่องบังเอิญหรือเกิดจากความช่างคิดของมนุษย์ (อย่างที่บางคนคิด รวมทั้ง

ชาร์ลส์ ดาร์วิน บิดาแห่งวิวัฒนาการด้วย) แต่แท้จริงแล้วมันเป็นกระบวน

การที่ยาวนานของการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เป็น 

การปรับตัวร่วมกันของทั้งพืชและสิ่งมีชีวิตรวมทั้งมนุษย์ ซึ่งได้สร้างความ

สัมพันธ์แบบพึ่งพากัน หมายความว่ามนุษย์ไม่สามารถอยู่รอดได้ถ้าปราศจาก

สิ่งมีชีวิตซึ่งหากไม่มีมนุษย์ก็ไม่สามารถอยู่รอดได้เช่นกัน ที่จริงจุดเริ่มต้นของ 

เกษตรกรรมเป็นการปฏิวัติที่อนุรักษ์นิยม มันเกิดข้ึนโดยคนที่อยากกินอาหาร

ดั้งเดิมของตัวเอง แต่ต้องหาวิธีที่จะประกันแหล่งอาหาร ผลที่ได้คือการ

รบกวนรูปแบบปกติของวิวัฒนาการอย่างน่าตกตะลึง และน่ีเป็นครั้งแรกที่
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สปีชีส์ใหม่ก่อเกิดขึ้นได้ด้วย “การคัดเลือกที่ไม่เป็นไปโดยธรรมชาติ”

วิวัฒนาการบิดเบ้ียวเป็นคร้ังที่สองในกระบวนการที่อธิบายในบทที่ 8  

และ 10 ซึง่เรยีกว่า “การปฏิวัตริะบบนิเวศ” การปฏวิติัน้ีเร่ิมเมือ่คนเราเดนิทาง

ข้ามมหาสมุทรเป็นประจ�ำนับจากศตวรรษที่ 16 เป็นต้นไป ผลก็คือ สิ่งมีชีวิต

ซึ่งก�ำลังวิวัฒนาการไปคนละทางในแต่ละทวีปอันเนื่องจากเวลา 150 ล้านป ี

ของการเลื่อนไหลของแผ่นทวีป (Continental Drift) ก็เริ่มถูกแลกเปลี่ยน

กัน ส่วนหน่ึงเพราะมนุษย์น้ันต้องการกินอาหารที่หลากหลายขึ้น แต่อีก

ส่วนก็เป็นความไม่ตั้งใจที่วัชพืช ศัตรูพืช หรือจุลชีพ ขอโบกรถไปพร้อมการ

ค้าขาย การส�ำรวจ การล่าอาณานิคม และการอพยพย้ายถิ่นของมนุษย์ เส้น

ทางวิวัฒนาการที่แยกออกไปตามแต่ละทวีปก่อนหน้านั้นจึงได้กลับมาบรรจบ

กัน ผลที่ตามมาในปัจจุบันคือ ถ้าที่ไหนภูมิอากาศเหมือนกัน เราก็จะพบสิ่งมี

ชีวิตที่เหมือนกันไปทั่วทั้งโลก

วิวัฒนาการที่บิดเบ้ียวไปน้ันไม่ได้ดีกับมนุษย์เสมอไป คนบางกลุ่มจู่ๆ 

กลับต้องสัมผัสกับเชื้อโรคและไวรัสที่ไม่คุ ้นเคยอย่างไม่มีเกราะก�ำบัง แต่

อย่างไรเสียก็ยังมีโชคดีส�ำหรับเรา อย่างที่จะเห็นในบทที่ 8 และ 11 ท่ีเขียน

โดยเดวิด นอร์ธรัป และเดวิด คริสเตียน บางครั้งเชื้อโรคที่ร้ายแรงก็กลาย

พันธุ์และมุ่งเป้าไปยังสิ่งมีชีวิตใหม่ที่ไม่ใช่มนุษย์ นอกจากนี้ การเพิ่มชนิด

อาหารของมนุษย์ก็ได้เพิ่มแหล่งพลังงานขึ้นอีกมหาศาลใน 2 ทาง ทางแรก

คือ ชนิดอาหารที่หลากหลายข้ึนนั้นได้ช่วยเหลือสังคมที่ก่อนนี้ประสบหายนะ

ทางระบบนิเวศ และเข้าถึงพืชและสัตว์ในวงจ�ำกัด (มีข้อยกเว้นบ้าง เพราะพืช

ผลใหม่ๆ บางชนิดไม่ดีต่อร่างกาย เป็นกับดักให้คนบางกลุ่มพึ่งพามันฝรั่งหรือ

ข้าวโพดเกินไปจนส่งผลเสียต่อสุขภาพ)

ย่ิงไปกว่านั้น ปริมาณอาหารที่ผลิตได้ในโลกเพ่ิมข้ึนพร้อมกับการ

ปฏิวัติระบบนิเวศ เพราะมันท�ำให้เราปลูกพืชและเลี้ยงสัตว์ได้ในแผ่นดินซึ่ง

ก่อนหน้าน้ันอาศัยอยู่แทบไม่ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งพื้นดินที่แห้งแล้ง พ้ืนดิน

บนภูเขา และพื้นดินชายขอบ การปฏิวัติระบบนิเวศยังช่วยเพิ่มผลผลิตของ

พื้นที่เพาะปลูกเดิมอีกด้วย
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ที่จริงเรายังได้พลังงานจากแหล่งอ่ืนๆ นอกจากอาหารด้วย เช่น 

แรงงานสัตว์ แรงโน้มถ่วง กระแสลม แรงน�้ำไหล ลานนาฬิกา เครื่องยนต์

กลไก (ในระดับที่เล็กมาก) เช้ือเพลิง (ส่วนใหญ่เป็นไม้ แต่บางครั้งมีการใช้ขี้

ผึ้ง ไขมันพืช ไขมันสัตว์ ถ่านหินชนิดร่วน เศษหญ้า น�้ำมันดิน และถ่านหิน) 

เราใช้แหล่งพลังงานเสริมเหล่านี้เพ่ือท�ำความร้อนส�ำหรับให้ความอบอุ่นและ

หุงหาอาหาร 

แต่โลกไม่ได้มีวิธีใช้พลังงานอะไรใหม่ๆ จนกระทั่งมีการปฏิวัติอุตสาห- 

กรรม เมื่อการใช้เช้ือเพลิงฟอสซิลและพลังไอน�้ำช่วยเสริมแรงกล้ามเนื้อแบบ

ก้าวกระโดด ก็เกิดผลลัพธ์ทั้งดีและร้าย เอียน มอร์ริส ได้ชี้ให้เห็นว่า ผู้คน

สามารถท�ำสิ่งต่างๆ ได้มากขึ้นอย่างประมาณไม่ได้ แต่อัญชนา สิงห์ ก็จะ

แสดงให้เห็นในบทของเธอว่า ความสามารถที่สูงขึ้นน้ีได้กลายมาเป็นเครื่องมือ 

ท�ำลายล้าง ทั้งการคร่าชีวิตผู้คนในศึกสงคราม และการท�ำล้ายสิ่งแวดล้อม

ด้วยมลพิษและการผลาญทรัพยากร ในหลายร้อยปีให้หลังมานี้ ไฟฟ้าและ

พลังงานทดแทนอ่ืนๆ ได้ลดการพึ่งพาเชื้อเพลิงฟอสซิลลง แต่ผลลัพธ์ใน 

แง่ร้ายน้ีก็ยังคงอยู่ไม่หายไปไหน

แก่นเรื่องที่ 3 ในหนังสือเล่มนี้คือความสัมพันธ์ของมนุษย์กับธรรมชาติ  

ซึ่งเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา บางครั้งก็เป็นเรื่องราวทางวัฒนธรรมของ

มนุษย์ แต่บางครั้งก็เป็นพลังธรรมชาติท่ีมนุษย์ไม่อาจควบคุมหรือท�ำนาย 

ไม่ว่าจะเกี่ยวกับภูมิอากาศ แผ่นดินไหว หรือโรคภัย ทุกสังคมต้องปรับตัว

เพื่อรักษาสมดุลระหว่างความก้าวหน้าและความย่ังยืน อารยธรรมก็คือ

กระบวนการดัดแปลงสิ่งแวดล้อมเพื่อให้เข้ากับจุดมุ่งหมายของมนุษย์ เช่น 

การแปลงโฉมผืนดินเพื่อสร้างฟาร์มปศุสัตว์และพื้นที่เพาะปลูก จากนั้นก็สร้าง

สิ่งแวดล้อมน้ันขึ้นใหม่ตามความต้องการของเรา 

ประวัติศาสตร์ของส่ิงแวดล้อมก็คือการเปลี่ยนแปลงที่เร็วขึ้นเรื่อยๆ 

อีกชนิดหน่ึง เพราะเราหาประโยชน์จากสิ่งแวดล้อมมากขึ้นเรื่อยๆ เพ่ือรองรับ

จ�ำนวนมนุษย์ที่มากขึ้นและการบริโภคต่อคนที่มีแต่จะเพ่ิมขึ้นทุกวัน ความ

สัมพันธ์ระหว่างมนุษย์และสรรพส่ิงที่เหลือไม่เคยเป็นเรื่องง่ายและขัดแย้ง
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กันขึ้นเรื่อยๆ ในทางหน่ึงแล้ว มนุษย์ครอบง�ำระบบนิเวศ คอยบงการส่ิงมี

ชีวิตรอบตัว และก�ำจัดสปีชีส์ที่เราเห็นว่าเป็นภัยคุกคามจนสิ้นซาก แต่ในอีก

ทางหนึ่ง เรายังคงอยู่ใต้อิทธิพลของธรรมชาติอันยิ่งใหญ่ที่เราควบคุมไม่ได้ 

อย่างเช่นว่า เราไม่อาจหยุดแผ่นดินไหว ส่ังการดวงอาทิตย์ หรือพยากรณ์

โรคระบาดใหม่ได้ทุกโรค

เร่ืองราวการเข้าแทรกแซงสิ่งแวดล้อมของมนุษย์ดูเหมือนการหลบ

กระสุนปืนแบบฉิวเฉียดอย่างต่อเน่ือง ซึ่งแต่ละครั้งที่รอดมาได้ก็น�ำไปสู่พล็อต 

การผจญภัยครั้งใหม่อันเข้มข้นที่ไม่รู ้จบ เกษตรกรรมช่วยให้เรารอดจาก 

ภูมิอากาศที่เปล่ียนไป แต่ก็สร้างแหล่งเพาะพันธุ์เชื้อโรคใหม่ๆ ในหมู่สัตว์ที่

น�ำมาเลี้ยง ท�ำให้สังคมต้องพึ่งพาแหล่งอาหารไม่กี่ชนิด และก่อให้เกิดระบอบ

การปกครองที่น�ำไปสู่ศึกสงคราม การควบคุมแรงงาน การแก่งแย่งทรัพยากร 

และการควบคุมคลังสินค้า การปฏิวัติอุตสาหกรรมเพิ่มผลผลิตมหาศาล แต่ก็

แลกมาด้วยสภาพการท�ำงานที่ไม่ต่างจาก “โรงงานนรก” หรือ “โรงสีปีศาจ” 

เชื้อเพลิงฟอสซิลปลดล็อกขุมพลังงานมโหฬาร แต่ก็สร้างมลภาวะทางอากาศ

และท�ำให้อุณหภูมิโลกสูงขึ้น ยาฆ่าแมลงและปุ๋ยเคมีช่วยชีวิตปากท้องนับ

ล้านจากความอดอยาก แต่ท�ำให้ดินเป็นพิษและตีรวนความหลากหลายทาง

ชีวภาพ พลังงานนิวเคลียร์ช่วยกอบกู้โลกจากการหมดแหล่งพลังงาน แต่ก็

มอบระเบิดเพลิงให้พร้อมกัน วิทยาศาสตร์การแพทย์ท�ำให้คนนับล้านรอดพ้น

จากความเจ็บป่วยทางกาย แต่ได้โรคจากการใช้ชีวิตมาแทน ซึ่งมักเกี่ยวกับ

เซ็กซ์ อาหาร ยาเสพติด และเหล้า ซึ่งไปท�ำลายหรือคร่าชีวิตผู้คน ขณะที่

โรคทางจิตและประสาทกลุ้มรุม โรคภัยในโลกนี้ไร้ความปรานี ค่าใช้จ่ายใน

การรักษาท�ำให้ผู้คนส่วนใหญ่ในโลกอยู่นอกรัศมีการเข้าถึงการแพทย์ที่ดีแล้ว 

เทคโนโลยีช่วยเราจากปัญหาท่ีสร้างขึ้นเองระลอกแล้วระลอกเล่า 

เพียงเพื่อที่จะไปสร้างปัญหาใหม่ข้ึนซึ่งต้องการทางแก้ที่มีแต่จะใหญ่ข้ึน เสี่ยง

ขึ้น และราคาแพงขึ้น โลกที่ขึ้นอยู่กับเทคโนโลยีก็เหมือนหญิงชราในบทเพลง 

ที่เริ่มด้วยการกลืนแมลงวันเข้าไปตัวหนึ่ง และเพ่ือที่จะจับแมลงวันก็กลืน 

นักล่าตัวที่ใหญ่ขึ้นเข้าไปอีก แน่นอนว่าเธอจบลงด้วยความตาย มนุษย์เราก็

26    บทน�ำ



ไม่ต่างกัน ตอนนี้เราไม่มีวิธีแก้ปัญหาที่ดีกว่าการทุ่มทรัพยากรให้มากขึ้นและ

พึ่งพาเทคโนโลยีให้มากขึ้นอีก

แก่นเรื่องที่ 4 ในหนังสือเล่มนี้ คือธรรมชาติของมนุษย์ที่ไม่เคย

เปลี่ยนแปลง ซึ่งเราอาจเรียกว่าเป็น “ข้อจ�ำกัดของวัฒนธรรม” ก็ได้ มันคือ

รากฐานทั้งหมดทั้งปวงของเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับมนุษย์ของทุกชาติและทุก

วัฒนธรรม มันคือพื้นฐานของความดีและความเลว ปัญญาและความเขลา 

ซึ่งข้ามขอบเขตทางวัฒนธรรมและไม่เคยเปล่ียนไปตามกาลเวลา ในขณะที่

มนุษย์เราเพิ่มขีดความสามารถในการท�ำสิ่งต่างๆ ได้มากข้ึน ศีลธรรม การ

ใส่ใจดูแลท่ีมีต่อโลกและมีต่อกันและกันกลับยังจมปลักอยู่กับความเห็นแก่ตัว  

และการแก่งแย่ง อัญชนา สิงห์ จะแสดงให้เห็นว่ามนุษย์เราใช้ศักยภาพ

ท่ีเพิ่มพูนขึ้นไปมากเพียงใดในการท�ำลายล้างสิ่งรอบตัว ทั้งท�ำลายล้างกัน 

และกัน ท�ำลายล้างระบบนิเวศที่เราพึ่งพา และท�ำลายล้างโลกใบนี้ที่เป็น

บ้านของเราทุกคน

แน่นอนว่ามนุษย์เราก็มีบางจุดที่ดีข้ึน แต่คงเป็นจุดเล็กๆ ที่ต้องใส่

ดอกจันไว้ใต้หน้ากระดาษ บางทีจุดที่น่าช่ืนใจที่สุดคงเป็นการที่เราขยายกลุ่ม

คนที่ใส่ใจศีลธรรมให้รวมเป็นกลุ่มเดียวไปได้ทั่วทั้งโลก นี่เป็นความส�ำเร็จที่น่า

ประทับใจ เพราะโดยปกติแล้วมนุษย์มักไม่ชอบคนนอกกลุ่มเครือญาติหรือ

คนประเทศเดียวกันกับตัวเองนัก ดังเช่นที่ คล็อด เลวี-สเตราส์ ได้ชี้ว่า ภาษา

ส่วนใหญ่ไม่มีค�ำเรียก “คนนอกกลุ่ม” คนจากภายนอกมักถูกเรียกด้วยค�ำที่มี

ความหมายท�ำนอง “สัตว์ร้าย” หรือ “ปีศาจ” การฟันฝ่าให้มนุษย์เห็นความ

เป็นมนุษยชาติร่วมกันภายใต้ความแตกต่างที่ผิวเผิน ทั้งรูปร่าง หน้าตา สีผิว 

วัฒนธรรม ฐานะ หรือความสามารถน้ัน ได้มีมาอย่างยากและยาวนาน เรื่อง

ราวส�ำคัญด้านนี้จะอยู่ในบทที่เขียนโดย มานูเอล ลูเซนา จีรัลโด, อัญชนา 

สิงห์, เปาโล ลูกา เบอร์นาร์ดินี, และเจเรมี แบล็ก 

แต่จุดบอดก็ยังมีอยู่ นักชีวจริยธรรมบางคนยังไม่เห็นว่าคนบางกลุ่ม

เป็นมนุษย์เท่ากับคนอื่น หรือไม่สมควรได้รับสิทธิมนุษยชน เช่น เด็กที่ยัง 

ไม่คลอดที่เป็นเหยื่อของการการุณยฆาต เพราะเชื่อกันว่าทารกยังเล็กเกินไปที่
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จะมีสติรู้ตัว บางคนก็คิดว่าศีลธรรมของเราจะยังไม่สมบูรณ์ถ้าไม่นับรวมสัตว์

อื่นที่ไม่ใช่มนุษย์ไปด้วย และในทางปฏิบัติ มนุษย์เรายังคงท�ำตัวเสื่อมทราม

เหมือนเช่นเคยถ้ามีโอกาสหรือถ้าคิดว่าจ�ำเป็น เรายังคงเข่นฆ่าหาประโยชน์

จากผู้อพยพและผู้ล้ีภัย กดขี่คนกลุ่มน้อย ก�ำจัดคนที่มองว่าเป็นศัตรู เมินเฉย 

คนยากจน ในขณะที่เพิ่มช่องว่างความร�่ำรวยที่ไม่ยุติธรรมอย่างโหดร้าย

เรายังคงเข้ายึดครองและผูกขาดทรัพยากรที่ต้องเป็นของส่วนรวม 

และอ้าง “สิทธิมนุษยชน” เพื่อลงมือ เรายังคงเมินเฉยสิทธิของคนตาย เรา

ยังไม่คิดจะยกเลิกความรุนแรง (แม้เดวิด คริสเตียน จะไม่เห็นด้วย) เรากลัว

ต่ออ�ำนาจท�ำลายล้างของอาวุธสมัยใหม่จนไม่กล้าก่อสงครามขนาดใหญ่ แต่

เราก็หันไปเพิ่มการก่อการร้ายแทน เราฆาตกรรมกันน้อยลง แต่ก็หันไปฆ่าตัว

ตายกันมากขึ้น เด็กทารกเสียชีวิตน้อยลง แต่เราก็ท�ำแท้งกันมากข้ึน เราห้าม

ครูตีเด็กในโรงเรียน แต่กลายเป็นว่าเพศสัมพันธ์แบบซาดิสม์ได้รับความนิยม

ขึ้นมาแทน มองดูแล้วคนเราก็ไม่ได้ดีขึ้นหรือเลวลง ไม่ได้โง่ลงหรือฉลาดขึ้น 

เพียงแต่ผลกระทบนั้นชัดขึ้น เพราะเทคโนโลยีท�ำให้ความชั่วร้ายและความ

โง่เขลาแสดงออกได้ง่ายกว่าเดิม

สุดท้ายน้ี หนังสือเล่มน้ีจะแสดงให้เห็นว่า เรื่องราวความสัมพันธ์ของ

สังคมมนุษย์อาจบอกเล่าได้ในแง่มุมของสิ่งที่เรียกว่า “ผู้น�ำโลก” ซึ่งก็คือการ 

ท่ีคนบางกลุ่มมีอิทธิพลต่อกลุ่มอื่น โดยทั่วไปผู้น�ำโลกจะอยู่ในพื้นที่ที่มีอ�ำนาจ

และความร�่ำรวยมากกว่ากลุ่มอื่น มีข้อยกเว้นเล็กน้อย แต่ปกติสังคมที่เข้มแข็ง

และร�่ำรวยกว่าจะส่งอิทธิพลเหนือสังคมที่ด้อยกว่า ตลอด 7,000 ปีที่ผ่านมา 

เราจะเห็นผู้น�ำโลกเปล่ียนไปในแต่ละช่วงเวลา ตอนแรกผู้น�ำโลกอยู่ที่เอเชีย

ตะวันตกเฉียงใต้ แถวฝั่งตะวันออกของทะเลเมดิเตอร์เรเนียน ต่อมาก็ไปอยู่

กันที่เอเชียตะวันออกและเอเชียใต้ในช่วงต้นคริสตกาล โดยเฉพาะในจีน จาก

นั้นผู้น�ำโลกก็เริ่มขยับไปอยู่ประเทศตะวันตกในศตวรรษที่ 16–17 และชัดเจน

ขึ้นในศตวรรษที่ 19–20 

วิทยาศาสตร์ตะวันตก โดยเฉพาะอย่างยิ่งดาราศาสตร์ สร้างความ

นับถือจากชาวจีนที่เมื่อก่อนเคยสบประมาทชาวตะวันตกเป็นเพียง “คนป่า
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เถื่อน” ในศตวรรษที่ 18 เศรษฐกิจยุโรปตะวันตกเชื่อมต่อกันมากกว่าอินเดีย 

รายได้สูงกว่าทั้งจีนและอินเดีย อีกท้ังสถาบันการเงินโดยเฉพาะในอังกฤษ

ก็เหนือกว่า แต่ที่จริงในแง่ขนาดเศรษฐกิจและดุลการค้า จีนและอินเดียยัง

เหนือกว่าโลกตะวันตกไปจนกระทั่งศตวรรษท่ี 19 ตอนนี้ความยิ่งใหญ่ของ

ตะวันตกดูเหมือนก�ำลังเสื่อมลง โลกก�ำลังจะกลับไปเป็นเหมือนอดีตที่ผู้น�ำโลก

นั้นไม่ชัดเจนและกระจัดกระจายอยู่หลายภูมิภาค มีการแลกเปลี่ยนระหว่าง

วัฒนธรรมในหลายทิศทาง ส่วนจีนก็ก�ำลังจะกลับคืนสู่ต�ำแหน่ง “ปกติ” ใน

ฐานะผู้ที่น่าจะมีศักยภาพเป็นเจ้าโลกมากที่สุด

แนวคิดตะวันตก 2 ด้านที่ได้ชัยชนะระดับโลก ทั้งทุนนิยมและ

ประชาธิปไตย เมื่อมองย้อนกลับไป อาจเป็นทั้งจุดที่สูงที่สุดและบทสรุป

ของอ�ำนาจสูงสุดของตะวันตก ในสามทศวรรษสุดท้ายของศตวรรษที่ 20 

เผด็จการแทบทั้งหมดถูกโค่นล้มหรือสั่นคลอน ลัทธิฟาสซิสต์ซึ่งเป็นเผด็จการ

รูปแบบหนึ่งนั้นล่มสลาย ในช่วงแรกๆ ของศตวรรษ จากน้ันคอมมิวนิสต์ 

เพื่อนรักก็แตกทลายในช่วงปี 1990 ขณะเดียวกันรัฐบาลทั่วโลกก็เปิดกว้าง

ขึ้น ทั้งผ่อนผันกฎเกณฑ์และเปิดเสรีการค้าขึ้นมา

รุ่งอรุณมืดลงในไม่ช้า และเงาทะมึนได้ดับความหวังของผู้มองโลก

ในแง่ดีจนเรียบ ประชาธิปไตยถูกคุกคาม ในขณะที่หลายรัฐได้กลับไปอยู่ใน

มือเผด็จการอีกครั้ง ชาตินิยมซึ่งดูเหมือนจะชะตาขาดในโลกาภิวัตน์ที่เชื่อม

ถึงกันขึ้นเรื่อยๆ กลับโผล่ขึ้นมาใหม่เหมือนหนูแมลงสาบจากมุมมืดของโลก 

ศาสนาซึ่งน่าจะค่อยๆ ลดบทบาทลงไปเอง กลับจุดติดขึ้นมาใหม่ในฐานะ

ข้ออ้างของผู้ก่อการร้าย ซึ่งเป็นแค่เหยื่อจิตไม่ปกติท่ีพูดจาเหมือนคนเคร่ง

ศาสนาทั้งที่ก�ำลังถูกหลอกใช้

ทุนนิยมกลายเป็นสิ่งลวงโลก ซึ่งแทนที่จะช่วยให้ผู้คนร�่ำรวย กลับช่วย 

คนรวยให้รวยขึ้น กระทั่งในประเทศที่มั่งค่ังที่สุด ช่องว่างระหว่างสุนัขของ

คนรวยกับคนธรรมดาน้ันถ่างกว้างในระดับที่ไม่เคยมีมาก่อนนับตั้งแต่ก่อน

สงครามโลกครั้งที่ 1 หรือถ้าเรามองกันทั้งโลก ช่องว่างความร�่ำรวยนั้นใหญ่โต 

อลังการจนน่าอัปยศ ทุกๆ การมีอยู่ของเศรษฐีพันล้านคนหนึ่ง จะต้องมีคนจน
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อีกนับพันก�ำลังตายเพราะขาดสุขอนามัยพ้ืนฐาน หลังคาคุ้มหัวนอน หรือ

หยูกยา ขณะที่อายุเฉล่ียของคนญ่ีปุ่นกับสเปนสูงเกือบสองเท่าของชาวนา

ในบูร์กินาฟาโซ

วิกฤตการเงินแฮมเบอร์เกอร์ในปี 2008 เผยให้เห็นความไร้ศีลธรรม

ของตลาดที่หย่อนการควบคุม แต่ไม่มีใครสนใจจะแก้ไขอะไร ช่องโหว่ของ

เศรษฐกิจยังด�ำเนินต่อไป คนธรรมดาก็ดิ้นรนกันไป ในขณะที่นักการเมืองสุด

โต่งขายฝันได้ความนิยมเพิ่มขึ้น ทุนนิยมก�ำลังเสื่อมถอยลง หรือไม่งั้นก็เป็น

แผลฉกรรจ์ แต่ไม่มีใครแก้ไขหรือเปล่ียนแปลงอะไรได้สักอย่าง

ประวัติศาสตร์ คือการศึกษาการเปลี่ยนแปลง ดังนั้นหนังสือเล่มนี้จึง

แบ่งเป็นส่วนๆ ตามล�ำดับเหตุการณ์ ซึ่งในแต่ละส่วนผู้เขียนซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญ

ในประวัติศาสตร์สิ่งแวดล้อมจะปูพื้นฐานให้เราเข้าใจบริบททางสิ่งแวดล้อม

ก่อน จากน้ันผู้เชี่ยวชาญคนอื่นๆ จึงค่อยพูดถึงวัฒนธรรมที่เกิดขึ้น ปกติ

เราจะมีบทหนึ่งเกี่ยวกับศิลปะและความคิด ส่วนอีกบทหนึ่งก็จะเป็นเรื่อง

ของการเมืองและพฤติกรรม ส�ำหรับช่วงเวลาในอดีตในยุคแรกจนกระทั่งถึง 

10,000 ปีที่แล้ว หลักฐานว่าผู้คนคิดอย่างไรและท�ำอะไรนั้นเกี่ยวพันกันจน

ผู้เขียนต้องรวมทั้งสองเรื่องไว้ในบทเดียวกันในแต่ละส่วนของหนังสือ แต่ใน

ช่วงเวลาท่ีใกล้ปัจจุบันมากขึ้น เรามีหลักฐานมากเพียงพอเกี่ยวกับความคิด

และการกระท�ำของผู้คนทั้งในสังคมและการเมือง เราจึงมีบทต่างๆ มากขึ้น

ตามล�ำดับ

ผู้อ่านจะเห็นว่า แม้ว่าผู้เขียนท้ังหมดในหนังสือเล่มน้ีจะพยายามถอย

จากโลกมาหน่ึงก้าว เพื่อที่จะได้มองภาพรวมอย่างใกล้เคียงที่สุดเท่าที่ท�ำได้ 

และแม้ว่าผู้เขียนทั้งหมดจะมีแก่นเรื่องไว้ในใจ ทั้งเรื่องการแตกแขนงของ

วัฒนธรรม การเติบโต ปฏิสัมพันธ์ทางส่ิงแวดล้อม ข้อจ�ำกัดของวัฒนธรรม 

และการเปล่ียนผู้น�ำโลก ผู้เขียนแต่ละคนก็ไม่ได้คิดตรงกันทุกเรื่อง เราให้

ความส�ำคัญสิ่งต่างๆ แตกต่างกัน ซึ่งบางครั้งก็เพราะเรามีค่านิยม อุดมการณ์ 

หรอืความเชือ่ต่างกนั แต่กระนัน้กต็าม ผมอยากให้เราชืน่ชมยนิดกีบัวิทยามติร 

และไมตรีจิตซึ่งทุกคนที่เกี่ยวข้องกับโครงการได้ร ่วมมือกันอย่างทุ ่มเท  
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อีกอย่างหน่ึงที่ผมหวังว่าผู้อ่านทุกคนจะชื่นชมก็คือ ความหลากหลายของ

มุมมองที่ผู้เขียนร่วมได้สะท้อนออกมาในทางเล็กๆ ทางหนึ่ง เป็นความหลาก

หลายของประวัติศาสตร์ที่ช่วยให้เรามองมันจากหลายทัศนมิติ
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ตอนที่  1
ลูกหลานยุคน�้ำแข็ง

การต้ังถ่ินฐานของประชากรโลก

และจุดเริ่มต้นของการแยกจากกันทางวัฒนธรรม

ประมาณ 200,000 ถึง 12,000 ปีที่แล้ว





บทที่  1

มนุษยชาติจากน�้ำแข็ง
การปรากฏขึ้นและการแพร่กระจายของสปีชีส์ท่ีปรับตัวได้

ไคลฟ ์ แกมเบิล

ต�ำแหน่งและสถานที่ที่กล่าวถึงในบทที่ 1



เออร์เนสต์ เกลเนอร์ กล่าวไว้ในประวัติศาสตร์ปรัชญาของเขาเรื่อง ไถ ดาบ 

และหนังสือ (Plough, Sword and Book) ว่า “มนุษย์โบราณมีชีวิตอยู่สอง

คร้ัง คร้ังแรกมีชีวิตเป็นของตัวเองและเพื่อตัวเอง ครั้งที่สองมีชีวิตอยู่เพ่ือพวก

เรา ในแบบที่เราจ�ำลองเขาขึ้นมาใหม่” ทั้งสองชีวิตนี้เป็นสิ่งที่นักโบราณคดี

สนใจในขณะที่พวกตนมุ่งหาความจริงที่เกิดขึ้นระหว่างยุคก่อนประวัติศาสตร์

กับโลกปัจจุบัน เกลเนอร์แบ่งประวัติศาสตร์โลกเหมือนกับฉบับของคนอื่นๆ 

คือ แบ่งเป็น 3 ยุค ได้แก่ ยุคเกษตร ยุคสังคมเมือง และยุคอุตสาหกรรม แต่

เมื่อไม่นานมาน้ี นักโบราณคดีเพิ่งเพิ่มยุคที่ 4 คือ “ยุควิวัฒนาการมนุษยชาติ” 

เข้ามา ซ่ึงเป็นยุคเมื่อ 50,000 ปีที่แล้วที่ สปีชีส์โฮโม เซเปียนส์ ได้วิวัฒนาการ

ทักษะส�ำคัญทางความคิด การสร้างสรรค์ และการเข้าสังคมขึ้นมาได้ครบถ้วน 

ซึ่งเป็นทักษะที่จ�ำเป็นส�ำหรับการสร้างอารยธรรมยุคต่อมา

มนุษย์โบราณเหล่าน้ีแสดงผลจากวิวัฒนาการของพวกตนผ่านทาง

ศิลปะ เครื่องประดับตกแต่ง การฝังศพ สถานที่ส�ำคัญ การค้าด้วยหินและ

เปลือกหอยที่สวยงาม พวกเขามีหน้าผากโหนกใหญ่และแข้งขายาว บ่งบอก

ถึงที่มาจากแอฟริกา เช่นเดียวกับยีนที่ได้รับจากพ่อแม่ พวกเขาพูด ร้องเพลง 

และเล่นเครื่องดนตรี อาจกล่าวได้เลยว่าพวกเขารู้จักระบบเครือญาติ และ

มักถูกเรียกว่าเป็น “มนุษย์สมัยใหม่” ซึ่งเป็นศัพท์ที่ไม่ค่อยมีประโยชน์นักกับ

การศึกษามนุษย์ยุคก่อนประวัติศาสตร์ เพราะมันมีความหมายกว้างเกินไป 

มนุษย์เหล่าน้ีต่างยังคงเป็น “โฮมินิน” (Hominin) ซึ่งถูกใช้เรียกครอบคลุม

เราและมนุษย์โบราณทั้งหมด แต่นักวิชาการสายเคร่งจะโต้แย้งว่าโฮมินิน 

อย่างพวกนีแอนเดอร์ธัลส์น้ัน ไม่จัดเป็นกลุ่มเดียวกับค�ำที่เราสงวนไว้ส�ำหรับ

ตัวเราเอง ซึ่งก็คือ “มนุษย์”

ในไม่ช้านักโบราณคดีได้แกะหลักฐานของทักษะบางอย่างที่เริ่มเกิด

ขึ้นมาช้าๆ อย่างน้อยก็ตั้งแต่ 200,000 ปีก่อน ดังที่ได้จากวิธีการหาค่าอายุ

แบบใหม่ มีหลักฐานบ่งชี้ความเปลี่ยนแปลงทางวิวัฒนาการในหลายพื้นที่

ของแอฟริกาในเวลาต่างกันไป เช่น ลูกปัด การใช้สีส�ำหรับระบายสี และ

เทคโนโลยีการโจมตีระยะไกลที่ดีขึ้น นั่นท�ำให้ในสิบปีที่ผ่านมา นักโบราณคดี
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และนักพันธุศาสตร์พยายามจัดหมวดหมู่มนุษย์เหล่านี้เสียใหม่ แทนที่จะเรียก

รวมกันทั้งหมดว่า “มนุษย์สมัยใหม่” ค�ำเดียว

ไกลพ้นเขตแดนแอฟริกา ยังมีเรื่องเล่าอีกเรื่องหน่ึง ร่องรอยทาง

วัฒนธรรมใช้การแทบไม่ได้เมื่อผู้คนอพยพออกจากแอฟริกา ร่องรอยของลูก

หลานผู้อพยพจากแอฟริกาหลงเหลือในโลกเก่าแค่ในยีนของผู้คนที่ยังมีชีวิต  

ในซากฟอสซิลที่หายาก หรือในร่องรอยการตั้งถิ่นฐานในทวีปใหม่อย่างทวีป

ออสเตรเลีย ตัวอย่างเช่น ไม่มีหลักฐานการใช้ลูกปัดหรือสีในบริเวณที่ค้นพบ

ฟันมนุษย์ที่ถ�้ำฟู่หยาน (Fuyan) ในจีนตอนใต้ ฟันที่พบมีอายุระหว่าง 80,000 

ถึง 120,000 ปี และข้อสรุปจากการไม่มีข้อมูลทางพันธุกรรมก็คือว่า ฟันที่

ค้นพบเป็นของมนุษย์ที่อพยพจากทวีปแอฟริกากลุ่มแรกๆ แต่กลุ่มคนเหล่าน้ี

ไม่ได้น�ำสิ่งที่เป็นตัวบ่งชี้ความเป็น “มนุษย์สมัยใหม่” ไปกับพวกเขาด้วย เช่น 

ลูกปัดและงานดินเหนียวเหลือง ซึ่งมีปรากฏในทวีปแอฟริกาในเวลาเดียวกัน 

นอกจากน้ี ยังไม่พบเครื่องมือหินใดๆ ในถ�้ำฟู่หยาน วิธีการทางโบราณคดี

ดั้งเดิมคงไม่จัดคนกลุ่มน้ีว่าเป็น “มนุษย์สมัยใหม่” แน่นอน ค�ำถามก็คือ ถ้า

อย่างนั้นประวัติศาสตร์ “มนุษย์” ที่ไม่ใช่ “โฮมินิน” เริ่มขึ้นเมื่อไรกันแน่? 

การจะตอบได้น้ันคงดูแค่การใช้เครื่องมือง่ายๆ ไม่ได้แน่

คนไม่ได้เปลี่ยนเป็นมนุษย์เพราะว่าออกจากแอฟริกา และในเวลาสอง

ล้านปีที่เพ่ิงผ่านไปนี้ มีหลายกลุ่มตัวอย่างของตระกูลโฮโมที่ทิ้งถ่ินแอฟริกา

โดยไม่ได้วิวัฒนาการเป็นมนุษย์สมัยใหม่ นอกจากนี้ เราก็ไม่ควรจัดมนุษย์ว่า 

“ยังไม่สมัยใหม่นัก” แค่เพราะว่าบางกลุ่มอพยพออกจากแอฟริกาช้าไปหน่อย 

แต่กลุ่มมนุษย์ที่ถูกตั้งค�ำถามน้ี ใช้ชีวิตของพวกเขาโดยไม่ได้นึกถึงพวกเราว่า

จะจ�ำลองเขาขึ้นมาใหม่ได้หรือไม่ อีกทั้งพวกเขายังมีชีวิตอยู่ภายใต้แรงกดดัน

ของการคัดสรรทางวิวัฒนาการ ทั้งในด้านชีวิตและวัฒนธรรม แรงกดดันเหล่า

นี้เป็นจุดตั้งต้นที่ผมใช้ในการที่จะท�ำความเข้าใจประวัติศาสตร์มนุษยชาติยุค

ก่อนประวัติศาสตร์
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ไกลออกไปในขอบฟ้า

ผมขอไม่เล่าถึงมนุษย์ก่อนประวัติศาสตร์จากแง่มุมด้านชีววิทยา หรือจาก

ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี ในบทที่ 2 เราจะพูดถึงพัฒนาการด้านศิลปะ

และวัฒนธรรม แต่เรื่องเล่าในบทน้ี จะเป็นเรื่องของมนุษย์ในฐานะนักเดินทาง 

ท่องโลก ไม่เคยมีโฮมินินใดได้เคยข้ามมหาสมุทรหลัก หรือท่องผ่านทุ่งทุนดรา

ในไซบีเรียไปเจอทวีปอเมริกามาก่อน การปรากฏขึ้นของมนุษย์มาพร้อมกับ

การเดินทางข้ามมหาสมุทรเพื่อไปยังออสเตรเลีย และเกาะต่างๆ ในโอเชียเนีย 

ใกล้ เมื่อมนุษย์ปรากฏตัว การเดินทางทางทะเลถึงออสเตรเลียและหมู่เกาะ

ในโอเชียเนียใกล้ก็เกิดขึ้น ต่อมาเราก็เข้าไปในทวีปอเมริกา ผนวกรวมดินแดน 

เกือบ 1 ใน 3 ของพื้นที่ที่อยู่อาศัยได้ในโลก เข้าสู่อาณาเขตครอบครอง 

ของมนุษย์ พอถึงเมื่อพันปีที่แล้ว มนุษย์นักเดินทางเหล่านี้ก็ไปถึงหมู่เกาะ 

ด้านนอกทั้งสามของมหาสมุทรแปซิฟิก ได้แก่ ฮาวาย เกาะอีสเตอร์ และ

นิวซีแลนด์ ถึงจุดน้ีมนุษย์จึงได้กลายเป็นสปีชีส์ระดับโลก

หากจะเล่าเรื่องน้ีให้เห็นภาพ ในระยะเวลา 4,000,000 ปีจากโฮมินิน

แรกเร่ิมที่สุดจนถึงการปรากฏข้ึนของมนุษย์นอกทวีปแอฟริกา มีพื้นที่โลก

แค่ 1 ใน 4 เท่าน้ันที่มีผู้อยู่อาศัยอย่างสม�่ำเสมอ แต่ใน 50,000 ปีที่ผ่านมา 

ซึ่งน้อยกว่า 2 เปอร์เซ็นต์ของประวัติศาสตร์โฮมินิน พื้นที่ 3 ใน 4 ที่เหลือ

ในโลกถูกยึดครองอย่างรวดเร็วในชั่วอึดใจ พอเรามารู้ตัวอีกครั้งเราก็พบว่า 

เราเป็นสปีชีส์มนุษย์หนึ่งเดียวเท่านั้นที่เหลืออยู่ ประชากรโฮมินินกลุ่มอื่นๆ 

ท่ีเราพานพบในการเดินทางเริ่มแรกทั้งหลาย ท้ังกลุ่มที่เราได้เคยผสมพันธุ์

ด้วย และกลุ่มที่เราไม่อาจท�ำได้ต่างก็จากไป สถานะบนโลกของเรามาพร้อม

กับป้ายราคาแบบเดียวกับการเลหลังสินค้าช่วงคริสต์มาส ที่ความหลากหลาย

ทั้งมวลได้ลดลงอย่างสาหัส

บทนี้จะพามาดูพื้นหลังของเร่ืองราวนี้ และพัฒนาการของวิวัฒนาการ

มนุษย์ในแอฟริกา สาเหตุลึกๆ ของเรื่องทั้งหมดนี้ มาจากการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศ และผลกระทบของมันส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมกับทรัพยากร 
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ชีวิตในท้องถิ่นต้องปรับตัวให้เข้ากับวัฏจักรธรรมชาติที่ยิ่งใหญ่ ทั้งการเปล่ียน 

แปลงของภูมิอากาศ วงโคจรของโลก และการขยับของแผ่นทวีปโลก พลัง

เหล่านีส่้งอทิธพิลในทกุระดบั ทัง้ระดบัโลก ไล่มาถึงระดบัมหาสมทุร ทวีป และ 

ภูมิภาค ซึ่งมีจังหวะที่ต่างกันไป ดังที่วัดได้ด้วยขนาดและความถี่ของวัฏจักร

ภูมิอากาศที่เกิดขึ้น วัฏจักรธรรมชาติที่ว่านี้ผสมผสานกับอิทธิพลของต�ำแหน่ง

เส้นละติจูด เส้นลองจิจูด ความสูงต�่ำของพ้ืนที่ และปริมาณแสงอาทิตย์ใน

บริเวณนั้น จนก่อเกิดเป็นสภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ซึ่งเป็น

โอกาสชั้นยอดของโฮมินินเผ่ามนุษย์ที่ชาญฉลาดและรู้จักปรับตัวเป็นยอด

โอกาสเช่นนี้ปรากฏในลักษณะฤดูกาลที่อุดมสมบูรณ์ สลับกับฤดูกาล

ท่ีอดอยาก รวมทั้งความเสี่ยงต่อความหิวโหยที่เอาแน่ไม่ได้ โอกาสเหล่านี้ยัง

ปรากฏขึน้ส�ำหรบัมนุษย์เพศเมียทีช่�ำนาญการหาแหล่งอาหารทีด่ทีีส่ดุในขณะที่

ต้องแบกภาระจากการสืบเผ่าพนัธ์ุของเราไปด้วย นีห่มายความว่าเรือ่งราวก่อน

ประวัติศาสตร์ของมนุษย์นั้น มีความลึกซึ้งของการแบ่งเพศสภาพอยู่ด้วยอย่าง

หลกีเลีย่งไม่ได้ นอกจากนีแ้ล้ว จดุสนใจของเรือ่งเล่าทางวิวัฒนาการของมนุษย์

กจ็ะตกอยูก่บัเพศหญงิด้วยเหตผุลทีผ่มเพ่ิงกล่าวไป แต่กระนัน้เรากม็กัเหน็ภาพ

จ�ำลองของมนุษย์โบราณเป็นภาพชีวิตนายพราน ซึ่งน�ำโดยบรรพบุรุษเพศชาย

ที่ถือหอกดาบ เราจึงเข้าใจถ้าหากท่านผู้อ่านจะคิดไปแบบนั้น

ค�ำถามข้อใหญ่ส�ำหรบัมนษุย์ในสมัยก่อนประวัตศิาสตร์กค็อื บรรพบรุษุ 

มนุษย์สายตรงของเราแตกต่างมาก “ขนาดนั้น” จากบรรพบุรุษของพวกเขา

จริงหรือ? เรายังตั้งค�ำถามต่อได้อีกว่า ถ้าเอาใครสักคนมาอยู่ตรงหน้าเรา จะ

รู้ได้อย่างไรว่า พวกเขา “เป็นมนุษย์” หากว่าพวกเขาได้ถูกหล่อหลอมมาด้วย

ความเปล่ียนแปลงทางภูมิอากาศและสภาพแวดล้อมท่ีต่างกันไปตามพื้นที่ 

และอะไรกันแน่ที่ท�ำให้เราเป็นสปีชีส์ระดับโลก?

เพื่อตอบค�ำถามน้ี เราจะต้องพิจารณาถึงขนาดประชากร ล�ำดับเวลา

ของการตั้งถิ่นฐานในโลก และพื้นฐานทางชีววิทยาและวัฒนธรรม ซึ่งอาจส่ง

ผลต่อการสืบเชื้อสาย ตามทฤษฎีวิวัฒนาการของดาร์วินในเรื่องการคัดสรร

ทางธรรมชาติ และการคัดสรรทางเพศ
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by changes in climate and environment, and what it was, exactly, that made us a
global species.

Relevant issues include population size, the timing of global settlement, and the
framework of biology and culture that can result in descent with modification; the
result of Darwin’s mechanisms of natural and sexual selection.

Recognizing humans

In deep history there are four routes available to identify a human; through genes,
anatomy, artefacts, and geography. The lines of evidence have their own procedural
assumptions, working methods, and caveats which make this interdisciplinary exercise
in classification challenging.

For many years the evidence for humans was led by anatomy and, in particular, the
shape of fossil skulls (Table .). Sample sizes are extremely small, but this has not stopped
biological anthropologists from devising evolutionary trees and applying the biological
species concept based on reproductive isolation to fragmentary material. Long-standing
tradition defined a biological species as groups of actually, or potentially, interbreeding
natural populations, which are reproductively isolated from other such groups.

Archaeogenetics has tested this concept. The first studies, tracing female ancestry
through mitochondrial DNA and male ancestry through the Y chromosome, came
from the genetics of living populations to produce ancestral maps of modern human

   by foregrounding spear-wielding male ancestors.
Female humans and hominins bore major responsibility for locating the best foods.
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 Clive Gamble

ภาพจ�ำลองที่มักสร้างความเข้าใจผิด โดยการให้บรรพบุรุษฝ่ายชายควงหอกอยู่ด้านหน้าของ 

ภาพ แต่ที่จริงแล้วมนุษย์และโฮมินินเพศหญิงแบกความรับผิดชอบหลักในการหาแหล่งอาหาร 

ที่ดีที่สุด

แบบไหนถึงเรียกว่า มนุษย์

ส�ำหรับประวัติศาสตร์ยุคก่อนประวัติศาสตร์แล้ว มีวิธีระบุมนุษย์อยู่ 4 แบบ 

คือ ดูจากยีน กายวิภาค ส่ิงประดิษฐ์ และสภาพภูมิศาสตร์ แต่ละวิธีจะมีข้อ

สมมติฐานเป็นขั้นตอนของมัน มีวิธีการปฏิบัติ และข้อแม้ของมันเอง ซึ่งจะ

ท�ำให้การน�ำวิธีแบ่งหมวดหมู่มาใช้ร่วมกันข้ามสายวิชาการนั้นค่อนข้างยาก

หลายปีทีเดียวที่หลักฐานความเป็นมนุษย์ถูกชี้น�ำโดยกายวิภาคศาสตร์ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง จากรูปทรงของฟอสซิลกะโหลกศีรษะ (ตาราง 1.1) เรามี

หลักฐานตัวอย่างไม่มากนัก แต่นักชีวมานุษยวิทยาก็ยังสามารถวาดแผนภาพ

ต้นไม้ของวิวัฒนาการ และประยุกต์แนวคิด “สปีชีส์ทางชีววิทยา” ที่ตั้งอยู่บน

สมมติฐานของการแบ่งแยกด้านการสืบพันธุ์ (Reproductive Isolation) เข้า

กับชิ้นส่วนวัตถุดิบต่างๆ ที่รวบรวมได้ แนวคิดดั้งเดิมได้ก�ำหนดความหมาย

ของสปีชีส์ตามชีววิทยาไว้ว่า ประชากรของกลุ่มจะต้องผสมพันธุ์กันจริงๆ 

หรือสามารถผสมพันธุ์กันได้ตามธรรมชาติ และมีการผสมพันธุ์แยกจากกลุ่ม

อื่นที่ใกล้เคียงกัน
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ตาราง 1.1 เกณฑ์ทางกายวิภาคที่ใช้โดย คริส สปริงเกอร์ และ ปีเตอร์ แอนดรูส์ เพื่อก�ำหนด

ความเป็นมนุษย์สมัยใหม่

1.	มนุษย์ท่ีมีชีวิตอยู่ทั้งหมดมีลักษณะโครงกระดูกที่บางและยาวเรียวเมื่อเปรียบเทียบกับของ

สปีชีส์อื่นในสกุล โฮโม โดยเฉพาะใน

	 • กระดูกยาวและแกนกระดูก

	 • ต�ำแหน่งที่มีการยึดกระดูกเข้ากับกล้ามเนื้อส่วนเคลื่อนไหว

	 • กะโหลกศีรษะและขากรรไกร

2. กะโหลกศีรษะมีขนาดใหญ่ (แต่ก็ไม่มากไปกว่าของนีแอนเดอร์ธัลส์) และมีขนาดสั้น สูง และ

เป็นรูปโดมเหมือนกับสมองที่บรรจุ

3. โหนกคิ้วและปราการกะโหลกศีรษะด้านนอกจะมีขนาดเล็ก หรือไม่ก็ไม่มี

4. ฟันและกรามมีขนาดเล็ก

5. ใบหน้าหดเข้าใต้หน้าผากแทนที่จะยื่นไปข้างหน้า อาจเป็นผลมาจากฟันที่มีขนาดเล็กลง

6. คางปรากฏเด่นชัดตรงขากรรไกรล่างตั้งแต่อายุยังน้อย

dispersals. However, these did not suggest any interbreeding between humans moving
out of Africa and indigenous populations of Homo they encountered.

The second wave of studies reconstructed the genomes of extinct hominins. This
breakthrough was made possible by advances in DNA extraction from ancient bones
and sequencing techniques: two results are noteworthy. In the first place, the biological
species concept, with reproductive isolation, does not apply to hominin populations.
Eurasian Neanderthals were isolated from African humans for at least the last ,
years, the time when they last shared a common ancestor, Homo heidelbergensis. (The
age estimate is based on mutation rates and varies according to assumptions in the

T . The anatomical criteria used by Chris Stringer and Peter Andrews to define
a modern human.

 All living humans are characterized by a gracile skeleton in comparison with that of other
species of the genus Homo. In particular this applies to

• longbone shape and shaft thickness.
• the depth or extent of muscle insertions.
• the relatively thin bone of the cranium (skull) and mandible (jawbone).

 The cranium is voluminous, but no more so than in Neanderthals, and like the brain it contains
is typically short, high, and domed.

 The supraorbital torus (browridges) and external cranial buttressing are either considerably
reduced or absent.

 Teeth and jaws are reduced in size.
 Probably as a result of smaller teeth, the face is tucked well under the forehead rather than

sloping forward.
 A mental eminence (chin) is present on the mandible from a young age.

     (left). When compared to older ancestors such as Neanderthal
(right), it is lightly built with a high forehead and a prominent chin, features which anatomists
since Huxley have held as important markers of our evolutionary status.
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Humanity from the Ice 

กะโหลกศีรษะของโฮโม เซเปียนส์ (ซ้าย) เมื่อเปรียบเทียบกับบรรพบุรุษรุ่นก่อนกว่าอย่าง 

นีแอนเดอร์ธัลส์ (ขวา) กะโหลกของโฮโม เซเปียนส์จะมีองค์ประกอบที่เบา มีหน้าผากสูง และ

เห็นคางชัดเจน นี่เป็นรูปพรรณสัณฐานที่นักกายวิภาคศาสตร์นับแต่ฮักส์ลีย์ จัดว่าเป็นหมุดหมาย

ส�ำคัญของวิวัฒนาการมนุษย์เรา

พันธุศาสตร์โบราณคดีได้ทดลองแนวคิดนี้ การศึกษาชุดแรกๆ ศึกษา

จากพันธุกรรมของคนที่ยังมีชีวิตอยู่ มีการสืบสาวบรรพบุรุษเพศหญิงผ่านทาง

ดีเอ็นเอในไมโตคอนเดรีย และบรรพบุรุษสายเพศชายผ่านทางโครโมโซม Y 

เพื่อสร้างแผนที่บรรพบุรุษ (Ancestral Map) ของเราว่ากระจายตัวอย่างไร
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กระน้ันก็ตาม ไม่มีข้อบ่งช้ีของการผสมพันธุ์ระหว่างมนุษย์ที่ออกจาก

ทวีปแอฟริกา กับประชากรพื้นเมืองในตระกูลโฮโมที่พวกเขาพบพาน

การศึกษาระลอกสองได้พยายามสร้างยีนของโฮมินินที่สูญพันธุ์ไปข้ึน

มาใหม่ ผลการค้นพบใหม่นี้ เกิดขึ้นได้โดยความก้าวหน้าของการสกัดดีเอ็นเอ

จากกระดูกโบราณ และเทคนิคการจัดล�ำดับดีเอ็นเอ (Sequencing) มีผลที่

น่าสนใจ 2 ข้อ ข้อแรกคือ แนวคิดเรื่อง “สปีชีส์ทางชีววิทยา” ที่แบ่งสปีชีส์

ด้วยการสืบพันธุ์ ไม่อาจใช้ได้กับประชากรโฮมินิน นีแอนเดอร์ธัลส์ในยุโรป

แยกห่างจากมนุษย์ในแอฟริกาเป็นเวลาอย่างน้อยก็ 500,000 ปีที่ผ่านมา 

บรรพบุรุษสุดท้ายที่พวกเขามีร่วมกันคือโฮโม เฮเดลเบอร์เกนซิส (ช่วงเวลา

นั้นค�ำนวณจากอัตราการกลายพันธุ์ ซึ่งอาจเปลี่ยนแปลงได้ตามสมมติฐาน) 

ถึงอย่างน้ัน โฮโม เซเปียนส์ ที่ยังมีชีวิตอยู่ จะมียีนราว 4 เปอร์เซ็นต์

ท่ีได้มาจากนีแอนเดอร์ธัลส์ ช้ีให้เห็นถึงการผสมข้ามสายพันธุ์ที่ประสบความ

ส�ำเร็จ หลังจากระยะเวลายาวนานที่แยกจากกัน 

การค้นพบประการที่สองก็คือ น่าจะมีหลายสายพันธุ์ที่ได้สูญพันธุ์ไป

โดยท่ีเราไม่มีหลักฐานทางฟอสซิลเลย การค้นพบโฮมินินใหม่ที่ถ�้ำเดนิโซวา 

ในเขตอัลไตของรัสเซีย เป็นตัวอย่างกลุ่มประชากรที่มีอีกสายพันธุกรรม

แยกออกมา ซ่ึงน่าจะให้ข้อมูลกับเราอีกมากใน 10 ปีข้างหน้า หลักฐานทาง

พันธุกรรมน้ีมาจากกระดูกน้ิวช้ินหน่ึงซึ่งมาจากยุคไหนก็ยังไม่แน่ชัด แต่คาด

กันว่ามันจะเป็นอีกจีโนมหน่ึงของนีแอนเดอร์ธัลส์

การศึกษากายวิภาคและพันธุกรรมของมนุษย์ ต้องมีการลงแรงอีก

มากเพ่ือให้ข้อมูลนั้นใช้ได้ นักพันธุศาสตร์โบราณคดีสวาน พาโบ ได้กล่าว

ไว้ว่า “ผมหวังว่าท้ายที่สุด เราจะไม่น�ำความปั่นป่วนมาสู่โลก หากแต่เป็น

ความกระจ่าง” ความท้าทายหนึ่งของนักโบราณคดีพันธุกรรมก็คือ การคง

สภาพดีเอ็นเอในกระดูกฟอสซิลจากเขตร้อนชื้นนั้นเป็นไปได้น้อย ดีเอ็นเอจะ

รักษาสภาพได้ดีกว่าในเขตอบอุ่น และดีที่สุดในถ่ินอาศัยที่ภูมิอากาศเย็นอย่าง

เขตอัลไต เมื่อมีการพบซากฟอสซิลอย่างที่ถ�้ำฟู่หยานในจีนตอนใต้ ตรงเขต

เส้นละติจูดที่ 25 องศาเหนือ มีโอกาสน้อยที่จะดึงดีเอ็นเอจากฟอสซิลมาได้
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หลักฐานแนวที่สามมาจากโบราณคดี ริชาร์ด ไคลน์ ได้ท�ำตารางเพื่อ

ตรวจสอบวิวัฒนาการของมนุษย์ได้อย่างเฉียบไวและรวดเร็ว (ตาราง 1.2) ต่อ

มาตารางนี้ได้มีการขยายให้ครอบคลุมสถานที่และเวลามากข้ึน นักโบราณคดี

จะมุ่งจับคู่การเปล่ียนแปลงในการใช้ทรัพยากรและเครื่องไม้เคร่ืองมือใหม่ๆ 

เข้ากับการปรากฏตัวของกะโหลกศีรษะสมัยใหม่ นักโบราณคดียังพิจารณา

การกระจายตัวทางภูมิศาสตร์ของมนุษย์สมัยใหม่ โดยจ�ำลองข้ึนจากหลัก

ฐานทางดีเอ็นเอหลากหลายสาย เพื่อสร้างแผนที่แหล่งก�ำเนิดและการอพยพ

ของประชากรกลุ่มต่างๆ ว่าเป็นไปอย่างไร วิธีนี้ไม่ค่อยประสบความส�ำเร็จนัก 

เพราะดังที่แสดงให้เห็นในตาราง 1.3 แทนที่เราจะเห็นการก�ำเนิดของมนุษย์ 

เรากลับเห็นเหตุการณ์ที่ยืดเยื้อยาวนาน

ตาราง 1.2  ลักษณะปรากฏ 10 ประการของพฤติกรรมที่นับเป็นมนุษย์สมัยใหม่โดยสมบูรณ์ 

พบได้จากหลักฐานทางโบราณคดีและเริ่มเม่ือ 50,000–40,000 ปีก่อน

	 1.	ชนิดสิ่งประดิษฐ์ที่หลากหลายขึ้นอย่างมาก และมีรูปแบบการท�ำซ�้ำอย่างเป็นระบบ

	 2.	ลักษณะสิ่งประดิษฐ์เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วตามระยะเวลา และมีระดับความหลากหลาย

สูงในวงกว้าง

	 3.	การตัดแต่งกระดูก งาช้าง เปลือกหอย และวัตถุดิบท่ีเกี่ยวข้อง ให้เป็นสิ่งประดิษฐ์ท่ีเป็น

เรื่องเป็นราวครั้งแรก เช่น หัวลูกศร สว่าน เข็ม เข็มกลัด

	 4.	การปรากฏขึ้นเป็นครั้งแรกของศิลปะซึ่งไม่อาจกลับคืนสภาพเดิมได้

	 5.	หลักฐานเก่าแก่ที่สุดที่ชัดเจนในเรื่องการจัดการทางพื้นที่ เช่น การแบ่งพื้นที่ใช้สอยของ

สถานที่พักแรม การมีเตาไฟที่พิถีพิถัน ตลอดจน “สถานที่ปรักหักพัง” อันเป็นโครงสร้าง

เก่าแก่ที่สุดอันไม่อาจโต้แย้งได้

	 6.	หลักฐานเก่าแก่ที่สุดของการขนส่งวัตถุดิบหินในปริมาณมากเป็นระยะทางนับสิบถึงร้อย

กิโลเมตร

	 7.	หลักฐานแน่นหนาดั้งเดิมที่สุดส�ำหรับพิธีการและพิธีกรรม ซึ่งมีอยู่ในศิลปะและหลุมฝังศพ

ที่ค่อนข้างละเอียดประณีต

	 8.	หลักฐานแรกที่สุดของความสามารถมนุษย์ในการอาศัยในพื้นท่ีส่วนที่เป็นทวีปและท่ีหนาว

เย็นที่สุดของแผ่นดินยูเรเชีย

	 9.	หลักฐานแรกที่สุดท่ีความหนาแน่นประชากรมนุษย์เข้าใกล้ขนาดประชากรของกลุ่มพราน

หาของป่าล่าสัตว์ในยุคประวัติศาสตร์ ในสภาพแวดล้อมที่คล้ายคลึงกัน

	10.	หลักฐานแรกที่สุดของการตกปลาและความก้าวหน้าอย่างมากของมนุษย์ในการจัดหา

พลังงานจากธรรมชาติ
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has met with limited success, as indicated in Table .. Instead of a human revolution,
we see a long drawn-out affair.

Evidence of the slow assembly of the various parts, genes, anatomy and artefacts
within Africa has inspired the construction of another supposed ancestor, who might
make us modify Gellner’s dictum and say that primitive man has lived thrice, the third
time for biological anthropologists. This is the ‘anatomically modern human’ (AMH),
who looks like us, falls in the time range since the last common ancestor, and yet does
not display the full suite of modern skills in key areas such as art, music, and the use of
symbols to organize their worlds. This classification was first used in  and has
grown in popularity to the present. A good example is provided by the ,-year-
old skulls from Herto in Ethiopia. These three skulls were assigned a subspecies status,
Homo sapiens idaltu, on the basis of their morphology. The last name means elder in the
Afar language. The stone tools they were found with could have been made at any time
during the previous , years. But the skulls had been modified post-mortem:
de-fleshed and partially polished in what the excavators described as a deliberate mortu-
ary practice. Modern-looking, with novel skull modification but an ancient stone tech-
nology, these contradictory aspects identify Herto as AMH, rather than modern human,
when skulls, genes, and new artefacts (Table .) signal the completed deal.

Colonization

Selected innovations from about 300–50 kya

Projectiles

Heat treatment of rock

Medicinal plant use

Hafting

Retouched lithic points

Compound adhesives and paint

50 70 90 110 130 150 170 190 210 230 250 270 290 310
kya

probable, but no evidence

  , c. ,–c. , . These show that the transition to
what some call modern behaviour was slow and piecemeal rather than revolutionary.
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Humanity from the Ice นวัตกรรมที่เลือกคัดมาจากประมาณ 300,000–50,000 ปีก่อน

การเข้ายึดครอง

อาวุธพุ่งยิง

สารผสมที่ใช้เป็นกาวและสี

การให้ความร้อนกับหิน

การใช้พืชสมุนไพร

การเข้าด้ามจับ

การตัดแต่งหัวลูกศรหิน

พันปีก่อน

มีความเป็นไปได้ แต่ไม่ปรากฏหลักฐาน

นวัตกรรมส�ำคัญบางอย่าง ประมาณ 300,000–50,000 ปีก่อน ซึ่งแสดงถึงการเปลี่ยนผ่านสู่

สิ่งที่บางคนเรียกว่าพฤติกรรมสมัยใหม่นั้น ช้าและเป็นไปทีละน้อย มากกว่าเกิดขึ้นรวดเดียว

หลักฐานว่ามนุษย์ค่อยๆ พัฒนาข้ึนมาแบบค่อยเป็นค่อยไปทั้งในแง่

พันธุกรรม กายวิภาค และส่ิงประดิษฐ์จากภายในทวีปแอฟริกา ได้ก่อให้เกิด

การจ�ำลองว่าที่บรรพบุรุษขึ้นมาอีกหน่ึงแบบ ซ่ึงอาจท�ำให้เราต้องปรับค�ำพูด

ของเกลเนอร์เป็นว่า มนุษย์โบราณมีชีวิตอยู่ถึงสามครั้ง ครั้งที่สามนั้น ก็เพื่อ

นักชีวมานุษยวิทยา ครั้งน้ีเรามี “มนุษย์ที่มีรูปร่างแบบสมัยใหม่” (AMH: 

Anatomically Modern Human) ซึ่งดูเหมือนเรา มีชีวิตอยู่ในระยะเวลา

ตั้งแต่เรามีบรรพบุรุษร่วมกัน แต่กระนั้นก็ยังไม่ได้แสดงทักษะสมัยใหม่เต็ม

อัตราในด้านหลักๆ อย่างเช่น ศิลปะ ดนตรี และการใช้สัญลักษณ์เพ่ือจัด

ระบบโลกของพวกเขา การจัดหมวดหมู่แบบนี้ถูกใช้เป็นครั้งแรกในปี 1971 

และได้รับความนิยมยิ่งขึ้นเรื่อยๆ จวบจนปัจจุบัน 
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ตวัอย่างทีด่อีกีตวัอย่างหนึง่มาจากกะโหลกศรีษะ 3 ชิน้อาย ุ160,000 ปี  

จากเฮอร์โตในเอธิโอเปีย กะโหลกศีรษะนี้ถูกจัดเป็นสายพันธุ์ย่อยชื่อว่า โฮโม  

เซเปียนส์ อิดาลตู เพราะลักษณะกายวิภาคที่ต่างออกไป ชื่อตัวท้ายหมายถึง 

ผู้เฒ่าในภาษาอะฟาร์ เครื่องมือหินที่พบพร้อมกันนั้นมีมาตั้งแต่ 300,000 ปี

ก่อนแล้ว แต่กะโหลกศีรษะมีการปรับสภาพหลังเสียชีวิต มีการเลาะเนื้อออก 

และได้รับการขัดสีบางส่วนในลักษณะที่ผู้ขุดบรรยายว่า เป็นการปฏิบัติต่อศพ

อย่างตั้งใจ สรุปได้ว่าเรามีมนุษย์หน้าตาดูสมัยใหม่ มีกะโหลกศีรษะที่มีการ

ปรับสภาพแบบไม่เคยมีมาก่อน แต่ใช้เทคโนโลยีหินยุคโบราณ ด้านมุมที่ขัด

แย้งนี้บ่งบอกถึง AMH มากกว่าที่จะเป็นมนุษย์สมัยใหม่ที่กะโหลกศีรษะ ยีน  

และสิ่งประดิษฐ์ (ตาราง 1.2) จะแสดงลักษณะครบพร้อมทั้งสาม

การใช้ค�ำว่า AMH เพื่ออธิบายหลักฐานเช่นที่ว่านี้ เป็นเรื่องวิธีจัดหมวด

หมู่ของเรามากกว่าที่จะบอกเรื่องโฮมินิน ค�ำว่า AMH ถูกคิดข้ึนมาเพ่ืออธิบาย

ความขัดแย้งในเรื่องกะโหลกศีรษะที่ดูสมัยใหม่ แต่พบเจอพร้อมกับเครื่อง

ไม้เครื่องมือหินแบบโบราณ สรุปว่าหลักฐานจากนักพันธุศาสตร์โบราณคดี

ได้แสดงอีกแง่มุมของวิวัฒนาการมนุษย์ กระนั้นก็เป็นไปได้ยากที่หลักฐาน 

ท้ังสามแนวนี้ จะให้ภาพที่สอดคล้องไปในทางเดียวกันหมด เป็นไปได้ยากอยู่

แล้วที่หลักฐานทางชีววิทยาจะเป็นไปในทางเดียวกับหลักฐานทางวัฒนธรรม

ท้ังหมด ส่วนนักโบราณคดีก็ชอบแบ่งหมวดหมู่ง่ายๆ แบบขาวด�ำ ซึ่งต้ังกฎการ

จ�ำแนกไว้แบบไม่ยืดหยุ่น (Monothetic) ท�ำนองว่า ถ้าคุณอยากจะถูกจัดว่า

เป็นมนุษย์สมัยใหม่ หรือว่าเป็นตัวแทนของเผ่ามนุษย์ยุคเหล็ก หรือประชากร

ของนครรัฐโบราณสักแห่ง คุณก็ต้องแสดงความแนบแน่นทุกกระเบียดนิ้วกับ

ลักษณะตามที่เขาก�ำหนดกันเอาไว้ แต่ในความเป็นจริง มนุษย์ยุคใหม่แค่มี

ลักษณะบางอย่างร่วมกัน แต่ไม่ใช่ทั้งหมด (Polythetic) 

จุดส�ำคัญอยู่ที่ว่ามันไม่ใช่การแบ่งกันแบบขาวกับด�ำ แต่เป็นการมี

ลกัษณะร่วมบางส่วน AMH เป็นตวัอย่างทีด่ใีนเรือ่งของการจัดหมวดหมูว่่าใคร

เป็นมนุษย์สมัยใหม่ AMH จะไม่เข้าเกณฑ์ถ้าเราแบ่งแบบขาวด�ำ แต่จะจัดว่า 

ใช่ถ้าเราแบ่งโดยเอาแค่ลกัษณะร่วม และน่ันยงัไม่พอ ในอนาคตเมือ่มหีลักฐาน 
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ทางพันธุกรรมมากขึ้น ก็เป็นไปได้สูงว่าอีกหน่อยเราจะได้ยินค�ำว่า “มนุษย์ที่มี

พันธุกรรมสมัยใหม่” (GMH: Genetically Modern Human) เพิ่มเข้ามาอีก

ความซับซ้อนอีกข้อหน่ึงของนิทานผจญภัยเรื่อง AMH นี้ เกิดขึ้นเมื่อ

มีการค้นพบกลุ่มโฮมินินที่มีขนาดสมองเล็กแต่ใช้เคร่ืองมือหิน บนเกาะของ

อินโดนีเซียที่ช่ือ ฟลอเรส กลุ่มน้ีได้รับการขนานนามว่า “ฮอบบิท” เพราะ

พวกเขาสูงแค่ 1 เมตร โฮมินินจากถ�้ำเลียงบัวดูจะขัดแย้งกับความเชื่อเดิมว่า

ตาราง 1.3  กรอบเวลาของการปรากฏขึ้นของ โฮโม เซเปียนส์ มนุษย์สมัยใหม่

หลักฐาน หลักการวัดอายุ
อาย,ุ จ�ำนวน 

ปีทีผ่่าน

จีโนม: บรรพบุรุษร่วมสุดท้ายระหว่าง โฮโม เซเปียนส์ 

และ โฮโม นีแอนเดอร์ธัลเลนซิส

อายุตามที่อนุมานจาก

อัตราการกลายพันธุ์ 

และการแยกออกใน 

จีโนมของสองสปีชีส์

440,000– 

207,000

สายไมโตคอนเดรียชี้ไปยังบรรพบุรุษอีฟในแอฟริกา 

ซึ่งสายไมโตคอนเดรียเพศหญิงปัจจุบันทั้งหมดสืบสาย

ลงมา

200,000

สายโครโมโซม Y เพศชายชี้ไปยังบรรพบุรุษอดัม 

เช่นกันในช่วงเวลาถัดมา	

156,000– 

120,000

กายวิภาคของกะโหลกศีรษะ: กะโหลกเก่าแก่ที่สุด 

3 ชิ้นของ โฮโม เซเปียนส์ มาจากหุบเขาโฮโม ตอน

เหนือของเคนยา

เทคนิคการวัดอายุแบบ

วิทยาศาสตร์ใช้หลัก

การ การสลายตัวของ

ไอโซโทป

U/Th (ยูเรเนียม/ 

ทอร์เรียม)

K/Ar (โพแทสเซียม/

อาร์กอน)

195,000

สิ่งประดิษฐ์และทรัพยากร: ล�ำดับของวัตถุใหม่ๆ  

ซึ่งเปลี่ยนรูปโฉม เช่น เครื่องประดับและสีย้อม  

เช่นเดียวกับเทคโนโลยีใหม่ที่ใช้สารยึดส�ำหรับการ

ใส่ด้าม และการลดขนาดหัวลูกศรหินและการใช้

ทรัพยากรใหม่ๆ อย่างยั่งยืน เช่น หอย

300,000– 

40,000

ด้านภูมิศาสตร์: การปรากฏตัวครั้งแรกนอกแอฟริกา C14 (เรดิโอคาร์บอน)  

และการหาอายุด้วย

วิธีเปล่งแสง (Optical 

Stimulated Lumines-

cence หรือ OSL)

>100,000

ที่จีน มีหลักฐานฟันมนุษย์สมัยใหม่ที่ถ�้ำฟู่หยานใน

อ�ำเภอเต้าเซ่ียน มณฑลหูหนาน

> 80,000

ที่ออสเตรเลีย: หลักฐานการตั้งถิ่นฐานครั้งแรก 

บนทวีป

60,000– 

50,000
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มนุษย์จะวิวัฒนาการสมองให้ใหญ่ขึ้นเป็นสัดส่วนเท่าร่างกาย โฮโม ฟลอเร- 

ไซเอนซิส ในอินโดนีเซียมีขนาดสมอง 401 ลูกบาศก์เซนติเมตร ในขณะที่ 

โฮมนินิรุน่เดยีวกนัซึง่กค็อื โฮโม เซเปียนส์ ในสมยัไพลสโตซีนน้ัน มขีนาดสมอง  

1,478 ลูกบาศก์เซนติเมตร เมื่อเทียบสัดส่วนกับขนาดล�ำตัว โฮมินินเลียงบัว

มีสัดส่วนสมองหรือที่เรียกว่าค่า EQ (Encephalization Quotient) ที่ 4.3 

เทียบกับ 5.4 ของโฮโม เซเปียนส์ สัดส่วนสมองของเลียงบัวจัดว่าน้อยกว่า

ของเรา แต่ก็ยังสูงกว่าของ ออสตราโลพิเทซีน และโฮโม เฮเดลเบอร์เกนซิส 

การค้นพบที่เลียงบัวเป็นเรื่องไม่คาดฝัน และถูกตัดสินว่าออกนอกขอบ 

ข่ายแนวคิดเรื่องวิวัฒนาการของมนุษย์สมัยใหม่ แต่ถึงกระนั้น พวกเขาก็ได้รับ

การจัดกลุ่มให้อยู่ในสกุล โฮโม สมองขนาดเล็กของเลียงบัวได้รับการเปรียบ

เทียบกับโฮมินินที่มีอายุเก่ากว่ามาก น่ันคือ ออสตราโลพิเทคัส แอฟริกานัส 

ซึ่งมีขนาดสมอง 464 ลูกบาศก์เซนติเมตร และ EQ อยู่ที่ 2.81 การศึกษา

รูปทรงของโพรงในสมองพบว่า แม้สมองของทั้งสองชนิดจะมีขนาดเล็ก แต่

โครงสร้างสมองนั้นแตกต่างกัน โดยเลียงบัวจะใกล้เคียงกับรูปแบบปัจจุบัน

ของเรามาก เหตุผลสุดท้ายข้อหน่ึงที่เลียงบัวได้รับการจัดอยู่ในสกุล โฮโม ก็

คือ เผ่าพันธุ์เลียงบัวสูญพันธุ์ไปในช่วง 38,000 ถึง 12,000 ปีที่ผ่านมา ในขณะ

ที่ ออสตราโลพิเทซีน เอ. แอฟริกานัส นั้นสูญพันธุ์ไปตั้งแต่ 2.4 ล้านปีที่แล้ว

ตอนน้ีขอให้เราพักจากการจัดหมวดหมู่ไปก่อน เราลองมาตั้งค�ำถาม

ง่ายๆ เก่ียวกับโฮโม เซเปียนส์ ในยุคแรกท่ีสุด อะไรที่ท�ำให้พวกเขาต่าง

ออกไป นอกเหนือไปจากลักษณะคางและสัดส่วนของแขนขา? (ตาราง 1.1)  

ค�ำตอบก็คือ ไม่มากนัก มนุษย์สมัยใหม่รุ่นแรกมีรูปพรรณสัณฐานใกล้เคียงกับ 

โฮมินินญาติสนิท นีแอนเดอร์ธัลส์ ซึ่งเป็นมนุษย์ยุคน�้ำแข็งที่รูปร่างบึกบึนและ

ล�ำตัวกว้างใหญ่ ลักษณะโครงกระดูกที่บอบบางและร่างกายที่ผอมบางนั้น 

มาถึงให้หลังอีกมาก ตอนที่ภูมิอากาศอุ่นข้ึนในสมัยโฮโลซีนและเราเปลี่ยน

ไปทานอาหารพวกธัญพืช แป้ง และคาร์โบไฮเดรต ซึ่งจะอ่อนและย่อยง่าย

ขึ้นได้ด้วยการหุงต้ม นอกจากน้ัน สมองที่มีขนาดใหญ่ของเรานั้น ยังพบใน

หมู่นีแอนเดอร์ธัลส์ด้วยเช่นกัน (ตาราง 1.4)

มนุษยชาติจากน�้ำแข็ง    47



ขนาดสมองส�ำคัญมาก เพราะมันบอกถึงขนาดของสังคมที่คนคนนั้น

ใช้ชีวิตร่วมด้วย การศึกษาชุมชนและขนาดสมองในหมู่ไพรเมตที่ไม่ใช่มนุษย์

ท่ีมีชีวิตอยู่ พบว่า ขนาดสมองมีความสัมพันธ์ทางสถิติสูงมากกับขนาดของ

สังคม สมองใหญ่ข้ึนเท่าไร ขนาดสังคมที่บุคคลใช้ชีวิตอยู่ด้วยก็ใหญ่ขึ้นเท่านั้น 

ตัวอย่างเช่น ชิมแปนซีมีขนาดสมอง 367 ลูกบาศก์เซนติเมตร ลิงตัวหนึ่งก็จะ

รู้จักลิงอีก 57 ตัวในกลุ่ม ลิงกังมีขนาดสมองเล็กแค่ 63 ลูกบาศก์เซนติเมตร 

มันจึงรู้จักลิงอีกแค่ 40 ตัว (ภาพ 1.4) เหตุผลส�ำหรับความแตกต่างนี้มาจาก

ความท้าทายในการจดจ�ำผู้อื่นและรักษาความสัมพันธ์ทางสังคม หรือที่เรียก

ว่า “ภาระทางปัญญา” (Cognitive Load) การที่สมองใหญ่ตามขนาดสังคม

นั้นท�ำให้บางคนถึงกับเรียกสมองคนเราว่า “สมองสังคม” มีข้อสมมติฐานตาม

มาว่า ในวิวัฒนาการของมนุษย์ สมองจ�ำเป็นต้องใหญ่ขึ้นตามชีวิตทางสังคม

ของเรา แรงกดดันที่ท�ำให้เกิดกระบวนการนี้ น่าจะมาจากความได้เปรียบใน

การใช้ชีวิตในกลุ่มใหญ่ เมื่อถึงเวลาที่ต้องรับมือกับผู้ล่า

ถ้าเราลากเส้นกราฟขนาดสมองต่อขนาดกลุ่ม ต่อเนื่องออกไปเพ่ือรวม

ขนาดสมองของโฮมินินและมนุษย์ เราจะพบว่า ตัวเลขจ�ำนวนคนรู้จักของ

ไพรเมตที่มีขนาดสมองเท่าเรา ก็จะประมาณ 150 คน ตัวเลขนี้เป็นที่รู้จักกัน

ว่า ตัวเลขดันบาร์ (Dunbar Number) ตามชื่อของนักจิตวิทยาวิวัฒนาการ

โรบิน ดันบาร์ ผู้เริ่มสังเกตความสัมพันธ์นี้ร่วมกันกับนักชีวมานุษยวิทยา 

เลสลี่ ไอเอลโล 

สมมติฐานเรื่องสมองสังคม เป็นเรื่องของความซับซ้อนทางสังคม 

ความสามารถในการที่จะเกี่ยวข้องกับคนเป็นจ�ำนวนมาก รวมถึงการจดจ�ำ

ประวัติผู้คน เจตนา และวิธีที่พวกเขาแสดงออกเวลามีปฏิสัมพันธ์กัน ตัวเลข

ดันบาร์ถูกเสนอโดยอิงกราฟไพรเมตในสมัยที่ยังไม่มีสื่อโซเชียล แต่ข้อมูล 

จากสื่อโซเชียลได้ยืนยันตัวเลขดันบาร์ว่าถูกต้อง เพราะเรารู้ว่าเฟซบุ๊กของคน 

หนึ่งคนจะมีเพื่อนเฉล่ีย 130 คน ซึ่งเป็นตัวเลขที่เก็บมาจากบัญชีเฟซบุ๊กจริง 

1.44 พันล้านบัญชี การที่เราจะบอกว่าใครเป็นเพ่ือนจริงๆ ในเฟซบุ๊กหรือเป็น

คนรู้จักของมนุษย์ยุคสมัยไพลสโตซีน จะต้องดูความถี่และความเหนียวแน่น 
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ตาราง 1.4  เปรียบเทียบโฮมินิน 3 สปีชีส์

ขนาด 

สมอง

ค่าสัดส่วน

สมองต่อ 

ขนาดตัว (EQ)

จ�ำนวน 

ของคนรู้จัก

เวลาที่ใช้ในการ

เสริมความงาม 

(% ของวัน)

โฮโม เซเปียนส์ ไพลสโตซีน  

(Homo sapiens Pleistocene)

1478 5.38 144 40

โฮโม นีแอนเดอร์ธัลเลนซิส 

(Homo neanderthalensis)

1426 4.75 141 39

โฮโม เฮเดลเบอร์เกนซิส (Homo 

heidelbergensis)

1204 4.07 126 35

ขนาดค่าเฉลี่ยกลุ่ม (Mean group size)

T . A comparison of three hominin species.
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มั่นคงของการโต้ตอบกัน สมัยก่อนโน้นมันคงเป็นการปฏิสัมพันธ์แบบซึ่ง

หน้า แต่ก็ค่อยๆ เปล่ียนมาเป็นการใช้ของดูต่างหน้า จากนั้นก็พัฒนามาเป็น

จดหมาย โทรศัพท์ และอินเทอร์เน็ตในปัจจุบัน เราได้พบวิธีที่จะขยายชีวิต

ด้านสังคมออกไปมากกว่าการพบเจอกันแบบเห็นหน้า ทักษะนี้เป็นส่วนส�ำคัญ

ย่ิงต่อการพัฒนาเป็นสปีชีส์เจ้าโลก มันเปิดทางให้เราข้ามมหาสมุทร และ

เข้าไปในพื้นที่ตอนในของทวีปอันหนาวเหน็บ ที่ซึ่งความหนาแน่นประชากร

น้อยและการปฏิสัมพันธ์กันทางสังคมมีไม่บ่อยนัก

ตัวเลขดันบาร์คือพื้นฐานของการอยู่เป็นสังคมมนุษย์ ไม่ว่าเราจะอยู่

ในสภาพแวดล้อม วัฒนธรรม หรือเทคโนโลยีใดก็ตาม ไม่ว่าเทคโนโลยีนั้นจะ

เป็นเครื่องมือหินที่ใช้มือจับ หรือเป็นไอแพดในโลกสมัยใหม่ ก็ให้ผลเท่ากัน 

จ�ำนวนคนท่ีเราปะทะสังสรรค์เป็นเรื่องเป็นราวน้ันยังคงมีจ�ำนวนคงที่ ตัวเลข

ดันบาร์ใช้ได้ในสังคมทุกขนาดและทุกระดับ ตั้งแต่ไม่กี่ร้อยคนในหมู่บ้าน

ชาวนา ไปจนถึงพันล้านคนในโลกอุตสาหกรรม ตัวเลขดันบาร์เป็นค่าที่บอก

ถึงภาระทางปัญญาที่สมองเราสามารถรับมือได้ ก่อนท่ีสมองจะเริ่มไม่ไหว 

ฉะนั้น ในแง่ความสามารถของสมองแล้ว เราก็ยังคงเป็นสปีชีส์ที่คล้ายคลึง

กับบรรพบุรุษในสมัยไพลสโตซีนมาก ไม่ว่าเราจะมองว่าตัวเองมีเทคโนโลยี

ที่เหนือชั้นกว่าเพียงใดก็ตาม

ยุคน�้ำแข็ง และ มนุษย์

วิวัฒนาการของมนุษย์เกิดขึ้นภายใต้ตัวแปรทางภูมิศาสตร์ในหลายระดับ ทั้ง

ในระดับดาวเคราะห์โลก จนถึงระดับมหาสมุทร ทวีป และภูมิภาค เราต้อง

ต่อสู้กับวัฏจักรธรรมชาติ สลับฉากด้วยเหตุการณ์อย่างภูเขาไฟระเบิด ทั้งหมด

นี้เป็นระบบนิเวศที่มนุษย์ต้องปรับตัวให้เข้ากับมัน และเป็นแรงกดดันทาง

วิวัฒนาการที่จะคัดเลือกมนุษย์ที่เก่งกว่าในการแสวงหา และกระจายแหล่ง

อาหารภายในกลุ่มของตน
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การย้ายถ่ินและเครือข่ายทางสังคมในยุคแรกสุด

เราสามารถเห็นผลลัพธ์ของแรงกดดันทางวิวัฒนาการนี้ ผ่านคนบางกลุ่มใน

ปัจจุบันที่ยังมีชีวิตอยู่แบบหาของป่าล่าสัตว์และย้ายถิ่นไปเรื่อยโดยไม่ลงหลัก

ปักฐาน ความจ�ำเป็นของการแก้ปัญหาวัฏจักรฤดูกาลที่มอบความอดอยาก

สลับกับความมั่งคั่ง ฝนชุกสลับกับฝนแล้ง หนาวสลับกับร้อน น�ำไปสู่ค�ำตอบ

ทางวัฒนธรรมมากมายเพื่อหลีกเลี่ยงการอดตาย มีการคิดค้นวิธีหาและจัด

เก็บอาหารในลักษณะที่จัดการกับเวลาอย่างได้ผล ผลที่ตามมาก็คือ มนุษย์

สามารถกระจายช่วงเวลาที่มั่งคั่งออกไปได้ทั้งปี รายละเอียดก็จะแตกต่างกัน

ไปในแต่ละพื้นที่ ขึ้นอยู่กับระบบนิเวศท้องถิ่น

มีเทคนิคส�ำคัญ 2 อย่างที่ลดความเสี่ยงของการอดตายและช่วยต่อสู้

กับแรงกดดันทางวิวัฒนาการในท้องถิ่น นั่นคือ การเคลื่อนย้ายถ่ินและการ

แบ่งปันอาหาร การเคล่ือนย้ายถิ่นปรับประชากรให้เข้ากับความผันผวนของ

แหล่งอาหารตามเวลาและสถานที่ สังคมแต่ละแห่งจะย้ายถ่ินมากน้อยต่าง

กันไปตามต�ำแหน่งละติจูด ในแถบศูนย์สูตรที่พืชเป็นแหล่งอาหารหลัก ผู้คน

จะเคลื่อนย้ายบ่อยและใช้ที่ตั้งพักแรมอย่างสั้นๆ เพราะแหล่งน�้ำหาง่าย การ

กักตุนอาหารท�ำได้ยาก และคนสามารถบริโภคจากสภาพแวดล้อมของที่ต้ัง

ค่ายพักได้อย่างรวดเร็ว คนแถบศูนย์สูตรจึงย้ายถ่ินบ่อยๆ ไปตามเส้นทาง

ท่ีใช้มานาน ส่วนในเขตหนาว นายพรานอาร์กติกเคลื่อนที่น้อยกว่า พวก

เขายึดครองพื้นที่น้ีอย่างถาวรหรือกึ่งถาวร และเวลาย้ายถิ่นก็จะย้ายไปใน

ระยะไกล พวกเขามีเทคโนโลยีท่ีซับซ้อนกว่าในการจับสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม

ทางทะเลที่ว่องไว กวางคาริบูที่อพยพ และแซลมอน ซึ่งพวกเขาก็จะถนอม

อาหารด้วยการรมควันและตากแห้ง จากน้ันก็เก็บไว้ในยุ้งฉาง หลุม และ

แหล่งเก็บที่ท�ำจากหิน

ไม่ว่าสภาพแวดล้อมจะเป็นอย่างไร การเคลื่อนย้ายถ่ินเป็นวิธีหลัก

ส�ำหรับการมีชีวิตรอดและความส�ำเร็จ ผลที่ตามมาคือ นักล่าหาอาหารไม่

ได้อาศัยในอาณาเขตใดโดยเฉพาะ แต่จะเคลื่อนท่ีไปเป็นเส้นทางและจุด

มนุษยชาติจากน�้ำแข็ง    51



แวะมากกว่า ต่อมาเมื่อมนุษย์เริ่มน�ำการเพาะปลูกไปใช้ในเขตความสูงปาน

กลางและต�่ำในสมัยโฮโลซีน จึงเริ่มมีการเปล่ียนแปลงอย่างใหญ่หลวงเมื่อเรา

เริ่มหยุดย้ายถิ่น และแน่นอนมีผลตามมาต่อจ�ำนวนประชากร นายพรานใน

เขตอาร์กติกมีวิถีชีวิตที่อยู่ประจ�ำที่ โดยไม่มีการเพิ่มประชากร ต่างจากพวก

ที่ท�ำการเพาะปลูก (ดูบทที่ 3)

วิธีการอย่างที่ 2 คือการสร้างเครือข่ายสังคม เส้นทางที่มนุษย์ใช้เดิน

ทางเพื่อเสาะหาอาหารและทรัพยากร ยังถูกใช้ส�ำหรับค้าขาย แบ่งปันศิลปะ

กับบทเพลง หาคู่สมรส และปฏิสัมพันธ์กับผู้คนนอกเหนือจากญาติสนิท มัน

คือความสามารถของมนุษย์ที่จะสร้างความสัมพันธ์แบบญาติพ่ีน้อง โดยที่ไม่

ได้ตั้งอยู่บนความเกี่ยวข้องทางสายเลือด ไม่ว่าจะเป็น “คุณป้า” ซึ่งไม่ใช่ป้า

แท้ๆ หรือ “ลูกชาย” ที่เราฝันอยากมี เช่น ในพวกคาลาฮารีในแอฟริกาใต้ 

ผู้คนผูกมิตรและสร้างเครือข่ายระหว่างภูมิภาคส�ำหรับแลกเปลี่ยนวัตถุดิบ สิ่ง

ประดิษฐ์ ข้อมูลข่าวสาร ตลอดจนสามีภรรยา 

สายสัมพันธ์ทางสังคมที่ได้สร้างขึ้นนี้ ยังได้ท�ำหน้าที่เหมือนระบบ

ประกันภัย เพราะถ้าเกิดภัยแล้ง ผู้คนก็สามารถย้ายถิ่นไปยังพ้ืนที่ที่ช่วยเหลือ

กันได้ ที่ออสเตรเลียก็มีระบบคล้ายกันในสภาพแวดล้อมที่หลากหลาย ทวีป

นี้เป็นดั่งสรวงสวรรค์ของนายพรานและนักล่าจวบจนศตวรรษที่ 18 ที่นี่จะ

มีการแยกระหว่าง “บ้านเกิด” ที่บุคคลเกิดและเป็นที่สถิตทางวิญญาณ กับ 

“รัศมีท�ำการ” ซึ่งกว้างใหญ่กว่ามาก ซึ่งกลุ่มคนใช้เดินทาง ล่าสัตว์ เก็บของ

ป่า และพบปะผู้คนอื่นๆ ทั้งที่เกี่ยวข้องและไม่เกี่ยวข้องกัน เครือญาติสมมติ

นี้เปิดทางให้เราเดินทางได้อย่างอิสระไปในสถานที่และสังคมต่างๆ มันคือ

ด้านที่ใจดีของเผ่าพันธุ์เรา แต่แน่นอน เราก็เสี่ยงที่จะถูกปฏิเสธการพักแรม

ใต้ชายคาได้เช่นกัน
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ผลของการท่ีวงโคจรโลกไม่คงท่ี

เราเรียนรู้ได้มากจากสังคมหาของป่าล่าสัตว์ในปัจจุบัน โดยดูจากวิธีปรับตัว

ของพวกเขาต่อระบบนิเวศในพื้นที่ กระนั้นก็ดี เราต้องไม่ลืมความแตกต่าง

อย่างมาก ระหว่างสถานการณ์ของพวกเขากับบรรพบุรุษที่ห่างไกลของเรา 

เพราะที่จริงเราก�ำลังอาศัยอยู่ในโลกช่วงระหว่างยุคน�้ำแข็ง (Interglacial) 

อันอบอุ่นและร้อนขึ้นเรื่อยๆ ฉะนั้น เรามาดูผลกระทบจากภูมิอากาศในยุค

น�้ำแข็งของสมัยไพลสโตซีน (Pleistocene) เมื่อ 2.5 ล้านถึง 11,000 ปีที่

ผ่านมากัน

เป็นที่รู้กันมานานแล้วว่าการเปลี่ยนแปลงของวงโคจรโลก (Eccen-

tricity) การหมุน (Precession) และการเอียงของแกนโลก (Obliquity) นั้น

มีผลต่อสภาพภูมิอากาศโลก ข้อมูลทางอวกาศสามารถค�ำนวณระยะเวลาของ

วัฏจักรวงโคจรที่ประสานกันอยู่นี้ ว่าโลกจะปรับวงโคจรทุก 100,000 ปี ปรับ

ต�ำแหน่งแกนโลกทุก 23,000 ปี และปรับระนาบการเอียงทุก 41,000 ปี ทั้ง 

สามคือตัวการหลักที่ก่อให้เกิดวัฏจักรปกติของการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ 

และเป็นตัวการที่ท�ำให้เกิดช่วงเวลาที่ร้อนและหนาวในสมัยไพลสโตซีน 

ระนาบการโคจร
รอบดวงอาทิตย์

วงโคจรของโลก
รอบดวงอาทิตย์

ดัชนีการเปลี่ยนแปลง
ต�ำแหน่งแกนโลก 

เส้นศูนย์สูตร 

เวลา (หนึ่งล้านปีที่แล้ว)

การเปลี่ยนต�ำแหน่งแกนโลก 
แกนเอียงของโลกส่ายไปมา

41,000 ปี

25,700 ปี
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ยุคน�้ำแข็งเกิดขึ้นพร้อมกันกับการเปลี่ยนแปลงในระยะทางจากดวงอาทิตย์ 

และการปรับของมุมที่แสงอาทิตย์ตกกระทบโลก
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สมัยก่อนเรายังไม่ค่อยมีหลักฐานมาพิสูจน์ทฤษฎีของนักดาราศาสตร์

เหล่านี้ แต่การค้นพบครั้งใหญ่เกิดขึ้นเมื่อมีโครงการขุดเจาะตะกอนทะเล

ลึก สัตว์ทะเลขนาดเล็กท่ีขุดพบแสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงที่ต่อเนื่องของ

ออกซิเจนไอโซโทป1 ที่อยู่ในเปลือกหอยเล็กๆ นั่นเอง การศึกษาพบว่า เม่ือ

มหาสมทุรมกีารเปลีย่นแปลงขนาด (กว้างใหญ่ข้ึนในช่วงภมูอิากาศอบอุน่ และ

เล็กลงเมื่อภูมิอากาศเย็น) สัดส่วนของออกซิเจนไอโซโทป 2 ตัว คือ O16 และ 

O18 ที่อยู่ในโครงกระดูกของสิ่งมีชีวิตทะเลเล็กๆ นี้จะเปลี่ยนไป มีการค้นพบ

ช้ินหนึง่ว่า ในช่วง 800,000 ปีทีผ่่านมา ไม่ได้มวีฏัจกัร 4 ครัง้สลบักันระหว่างยคุ

น�ำ้แขง็กบัยคุระหว่างยคุน�ำ้แขง็อย่างทีน่กัธรณวิีทยาเคยอ้าง แต่มถีงึ 8 วัฏจักร 

นอกจากน้ันแล้ว เมื่อเทียบกับล้านปีก่อนหน้านั้นเมื่อแผ่นน�้ำแข็ง 

ขั้วโลกเริ่มก่อตัวขึ้นครั้งแรก ความรุนแรงของวัฏจักรนี้ก็มีมากข้ึน อันเป็นส่วน

หนึ่งของแนวโน้มระยะยาวที่โลกจะแห้งและหนาวเย็นมากขึ้น ปัจจุบันการ

เปลี่ยนแปลงของวงโคจรโลกรอบดวงอาทิตย์ทุก 100,000 ปี (Eccentricity) 

ได้มาเป็นตัวเด่นในการชี้น�ำรูปแบบของภูมิอากาศโลก ในขณะที่เมื่อ 800,000 

กว่าปีที่แล้ว การเปล่ียนระนาบการโคจรทุก 41,000 ปี (Obliquity) ซึ่งสั้น

กว่าและรุนแรงน้อยกว่าน้ัน เป็นตัวน�ำในการเปลี่ยนแปลง

วัฏจักรเหล่าน้ีเป็นตัวผลักดันภูมิอากาศโลก ผลกระทบหลักๆ มี 2 

ทาง ในช่วงที่อบอุ่นระหว่างยุคน�้ำแข็ง ระดับน�้ำทะเลจะสูง และแผ่นธารน�้ำ

แข็งมีขนาดเล็ก ในทางกลับกัน ในยุคน�้ำแข็งที่หนาวเย็น ระดับน�้ำทะเลจะลด

ลงอย่างมหาศาล และในเขตที่มีความช้ืนสูงพอ แผ่นธารน�้ำแข็งขนาดมหึมา

ก็จะก่อตัวขึ้น ในเขตซีกโลกตอนเหนือ แผ่นธารน�้ำแข็งปกคลุมยาวลงมาจน

เกือบถึงเส้น 52 องศาเหนือ ราวเส้นละติจูดที่ตั้งของลอนดอนและรัฐควิเบก 

(ในแคนาดา) ปัจจุบัน วัฏจักรการสลับที่สม�่ำเสมอระหว่างมหาสมุทรและพื้น

แผ่นดินนี้มีความส�ำคัญกับประวัติศาสตร์มนุษยชาติ มากเสียยิ่งกว่าระดับ

ความหนาวหรือร้อนที่พวกเขาต้องทานทน

1	 ไอโซโทปคือรูปแบบที่ต่างกันของอะตอมธาตุชนิดเดียวกัน เช่น อะตอมออกซิเจนอาจเป็นได้ทั้ง O16 และ O18
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อุณหภูมิของมหาสมุทรและไหล่ทวีป 

มหาสมุทรมีบทบาทส�ำคัญในการแปลงสภาพภูมิอากาศและการเปลี่ยนของ

วงโคจรโลกไปสู่ผลกระทบต่อมนุษย์ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การไหลของกระแส

น�้ำท่ีท�ำหน้าที่ส่งต่อน�้ำอุ่นและน�้ำเย็น ควบคุมอุณหภูมิผิวน�้ำทะเล และส่งผล

ต่อระบบนิเวศบนบก กระแสน�้ำลึกในมหาสมุทรแอตแลนติกเหนือ (North 

Atlantic Conveyor) น�ำน�้ำในเขตร้อนชื้นมาสู่ชายฝั่งทะเลของยุโรปตะวันตก 

เฉียงเหนือ น่ันท�ำให้เมืองท่าทรุมเซอของนอร์เวย์ เหนืออาร์กติก (Arctic 

Circle) จะไร้ซึ่งน�้ำแข็งในฤดูหนาว ถ้ากระแสน�้ำลึกนี้หยุดลง จะมีผลกระทบ

อย่างใหญ่หลวงต่อพืชพรรณและสัตว์ในยุโรป นอกจากน้ี ผลกระทบดังว่า

สามารถเห็นได้ในช่วงระยะเวลาที่ส้ันกว่านั้น อย่างในปรากฏการณ์เอลนีโญ 

(El Niño–Southern Oscillation)2 หรือเอ็นโซ (ENSO) ซึ่งเป็นความผันผวน

ของสภาพอากาศในมหาสมุทรทางตอนใต้ ส่งผลให้สภาพอากาศผันผวน

รุนแรงแต่คาดการณ์ได้

แผ่นธารน�้ำแข็งจะขยายใหญ่ข้ึนก็ต่อเมื่อมหาสมุทรหดตัวเท่านั้น 

มหาสมุทรเป็นตัวให้ความชุ่มชื้นที่จ�ำเป็นต่อการก่อตัวข้ึนของแผ่นธารน�้ำแข็ง

ลอเรนไทด์ที่อยู่ในแคนาดา รวมทั้งแผ่นอื่นๆ ที่ใหญ่พอกันในสแกนดิเนเวีย

และยุโรปเหนือ ภูมิภาคอื่นของโลกอย่างไซบีเรียเหนือและอะแลสกาไม่มี 

ธารน�้ำแข็งทั้งที่อากาศหนาวเย็นสุดขั้ว เพราะความชุ่มชื้นไม่มากพอ

การเติบโตของแผ่นธารน�้ำแข็งยังน�ำผลพลอยได้ด้านอ่ืนมาด้วย ณ 

จุดสูงสุดของยุคน�้ำแข็ง ระดับน�้ำทะเลโลกลดลงถึง 130 เมตร เผยให้เห็น

ไหล่ทวีปในยุโรปตะวันตกท่ีเชื่อมไซบีเรียเข้ากับอะแลสกา เกิดเป็นแผ่นดิน

เบริงเจีย (Beringia) แผ่นดินเหล่าน้ีมีขนาดใหญ่ เบริงเจียมีขนาด 1.6 ล้าน

ตารางกิโลเมตร และไหล่ทวีปมานช์ของยุโรป (European Manche Shelf) 

คิดเป็นแผ่นดินเพิ่มขึ้นอีกครึ่งล้านตารางกิโลเมตรด้านใต้ธารน�้ำแข็ง กระน้ัน-

2	 El Nino หรือ ENSO หมายถึง ความผันผวนเป็นช่วงๆ ของบรรยากาศและมหาสมุทรในเขตร้อนช้ืนของแปซิฟิกซ่ึงส่ง

ผลกับอากาศทั่วโลก
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ก็ดี สภาพลมแรงและอากาศหนาวเย็นสุดขั้ว ซ่ึงเกิดจากการอยู่ใกล้กับแผ่น

ธารน�้ำแข็ง ท�ำให้แผ่นดินที่ได้เพิ่มมาไม่เหมาะสมต่อพืชพรรณธัญญาหาร

หรือน่าดึงดูดเป็นพิเศษแต่อย่างใด ส่วนที่น่าสนใจกว่าจะเป็นบริเวณเล็กกว่า

ของไหล่ทวีป ประมาณส่วนปลายสุดของเขตอบอุ่นในแอฟริกาตอนใต้ แต่

ของแถมชิ้นใหญ่ส�ำหรับยุคน�้ำแข็งไม่ว่ายุคใดก็คือ เมื่อระดับน�้ำทะเลลดลงที่

ระดับต�่ำสุด แผ่นดินที่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้จะโผล่ขึ้นมา นั่นคือ แผ่นดิน

ซุนดา (Sunda) และยังมีแผ่นดินซาฮุล (Sahul) ที่โผล่ข้ึนมาบริเวณใกล้เคียง 

ซึ่งรวมดินแดนแทสเมเนีย ออสเตรเลีย และปาปัวนิวกินีไว้เป็นแผ่นเดียวกัน

ดังที่แสดงในตาราง 1.5 ผืนแผ่นดินที่เพิ่มขึ้นมานั้นมีขนาดมหึมา แผ่น

ดินซุนดาและซาฮุลรวมกันมีขนาดประมาณ 1 ใน 3 ของแผ่นดินทั้งหมดที่

ปรากฏขึ้นจากผลของแผ่นธารน�้ำแข็งลดขนาดของมหาสมุทรลง 

แต่ท่ีจะส�ำคัญกว่าก็คือ ต�ำแหน่งที่แผ่นดินนี้ปรากฏขึ้น เส้นศูนย์สูตร

พาดผ่านซุนดาและตอนเหนือของซาฮุล และแผ่นดินส่วนใหญ่ของท้ังคู่อยู่

ในเขตร้อนช้ืน ฉะน้ัน มันจึงเป็นดินแดนที่ได้รับแสงแดดจากดวงอาทิตย์มาก

ที่สุด และน่ียังเป็นช่วงที่ป่าร้อนช้ืนหดตัวลดขนาดลงในขณะที่ถิ่นท่ีอยู่อาศัย

ของพืชกับสัตว์แบบทุ่งหญ้าสะวันนาขยายตัว ลักษณะพ้ืนที่แบบทุ่งสะวันนา

เป็นพื้นที่ได้เปรียบส�ำหรับมนุษย์และโฮมินิน เพราะเป็นแหล่งอุ้มชูพืชและ

สัตว์ที่พร้อมแก่การน�ำมาใช้

ขุมทรัพย์มหาศาลอีกอย่างหน่ึงของซุนดาและซาฮุลก็คือ ระดับ 

น�้ำทะเลที่ต�่ำเป็นเรื่องปกติในสมัยไพลสโตซีน ถ้าเราพิจารณาแนวโน้มของ

ระดับน�้ำทะเลในช่วงวัฏจักรล่าสุดของยุคน�้ำแข็งสลับกับช่วงระหว่างยุค 

น�้ำแข็งเมื่อ 130,000–11,000 ปีก่อน เราจะเห็นว่าช่วงเวลาระหว่างยุค

น�้ำแข็ง (แบบในปัจจุบัน) คิดเป็นประมาณ 8% ของเวลาท้ังหมด ช่วงเวลาที่

ระดับน�้ำทะเลอยู่ต�่ำก็เป็นสัดส่วนน้อยของวัฏจักรเช่นเดียวกัน ส่วนใหญ่แล้ว

ระดับน�้ำทะเลโลกจะต�่ำกว่าปัจจุบันประมาณ 20–100 เมตร และอย่างที่เห็น

ในตาราง 1.5 ยังมีผลให้เกิดการเพ่ิมขนาดแผ่นดินอย่างมหาศาลในเขตนิเวศ

ที่ตื่นตัวมากที่สุดของโลก
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ตาราง 1.5 ผลกระทบของระดับน�้ำทะเลที่ลดลงต่อปริมาณพื้นแผ่นดิน โดยเฉพาะต่อบรรพกาล

ทวีป ซุนดา และ ซาฮุล

ภูมิภาค โลก ซุนดา & ซาฮุล ซาฮุลเท่านั้น ซุนดาเท่านั้น

ปริมาณพื้นแผ่นดิน

ปัจจุบัน
150,215,941 14,308,427 9,751,168 4,557,259

ปริมาณพื้นแผ่นดินที่เพิ่มขึ้นเมื่อระดับน�้ำทะเลลดลงเป็นปริมาณ:

- 20 เมตร

- 50 เมตร

- 100 เมตร

- 130 เมตร

8,029,385

14,330,962

21,117,563

22,968,715

2,875,620

5,183,012

6,768,410

7,008,185

1,546,150

2,621,932

3,468,844

3,588,038

1,329,470

2,561,080

3,299,566

3,420,147

ทวีปและภูมิภาค: ธรณีแปรสัณฐานและทะเลทราย

น�้ำแข็งและมหาสมุทรเป็นตัวก�ำหนดจังหวะวิวัฒนาการของมนุษย์ ในขณะที่

บนแผ่นดินก็มีธรณีแปรสัณฐาน ภูเขาไฟระเบิด และการเปลี่ยนต�ำแหน่งทะเล

ทราย ซึง่เป็นเรือ่งใหญ่ส�ำหรบัมนษุย์ ไม่น้อยไปกว่าการเผยตวัของแผ่นดนิซนุดา

ธรณแีปรสณัฐานมผีลกระทบส�ำคญัต่อการก่อตวัขึน้ของพ้ืนแผ่นดนิและ

ภูเขา ในระยะ 300,000 ปีที่ผ่านมา ในโลกเก่า (ยุโรป เอเชีย และแอฟริกา) จะ

มีแกนธรณีแปรสัณฐาน ที่มีความยาวมากกว่า 11,000 กิโลเมตร ตั้งต้นจาก 

ก�ำแพงแอฟริกา (Wall of Africa) ยาวขนาบแนวเหนือใต้ไปตามหุบเขาทรุด 

(Rift Valley) ในแอฟริกา ก่อนที่จะหักตัวไปทางตะวันออก ผ่านปราการแห่ง

ทวปีเอเชยี (Ramparts of Asia) ตลอดแนวทีย่ืน่ไปด้านตะวนัออกนี ้มกีารคาด

การณ์ว่าที่ราบสูงทิเบตและเทือกเขาหิมาลัย ขยับสูงขึ้นด้วยอัตรา 5 มิลลิเมตร

ต่อปี อันท�ำให้เกิดการขยับขึ้นสูงอย่างมากในช่วง 200,000 ปีที่ผ่านมา

ภูเขาที่ก่อตัวขึ้นในแอฟริกาตะวันออกและเอเชียใต้ก่อให้เกิดเงาฝน 

ส่วนที่ราบสูงที่เกิดขึ้นก็มีอิทธิพลต่อลมมรสุม การแปรสัณฐานของธรณียัง

แยกแผ่นดินออกเป็นส่วนๆ ซึ่งส่งผลต่อวิวัฒนาการและความหลากหลาย

ทางชีวภาพ มันยังอาจแบ่งแยกกลุ่มประชากรให้ขาดจากกันจนมีการแตก

แขนงออกเป็นสปีชีส์ใหม่ในที่สุด
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อาณาบริเวณหลายแห่งในโลกมีจ�ำนวนสปีชีส์ของพืชและสัตว์สูง จุดความหลากหลายทางชีวภาพ

เหล่านี้เองที่เป็นศูนย์กลางส�ำคัญของวิวัฒนาการของโฮมินิน T1 และ T2 เป็นสองอาณาบริเวณ

ที่เก่าแก่ที่สุดของโลกเก่า ที่โฮมินินยุคเริ่มแรกอาศัยอยู่

ผลกระทบจากธรณีแปรสัณฐานน้ันเห็นได้จากต�ำแหน่งที่มีความหลาก

หลายทางชีวภาพสูงในปัจจุบัน ถ้าเราวาดกราฟแล้วพิจารณา “จุดเข้ม” ที่

มีปริมาณพืชและสัตว์ท้องถ่ินที่หลากหลาย จะพบว่าพื้นที่ที่เป็น “โรงงาน

ผลิตสปีชีส์” จะประจวบกับเขตศูนย์สูตรแถบแอฟริกาตะวันออกและเอเชีย 

ตะวันออกเฉียงใต้ ที่ซึ่งรังสีจากดวงอาทิตย์และการสังเคราะห์ด้วยแสงสูง

ที่สุด (วัดจากปริมาณการเติบโตของพืชชนิดใหม่) บริเวณเหล่านี้ยังมีธรณี

แปรสัณฐานและภูเขาไฟเกิดขึ้นมาก ซึ่งแบ่งแยกระบบนิเวศเป็นส่วนๆ และ

แบ่งแยกประชากรส่ิงมีชีวิตในน้ันด้วย จุดที่มีสิ่งมีชีวิตหลากหลายสูงจุดอื่นๆ 

อยู่ในบริเวณที่มีการเคลื่อนไหวของธรณีแปรสัณฐานอีกเช่นกัน ในตอนกลาง

ของเขตเส้นละติจูดที่เด่นคือ ตุรกีและเทือกเขาคอเคซัส

ถ่ินที่อยู ่ส�ำคัญแห่งสุดท้ายของทวีปที่จะพิจารณาก็คือ ทะเลทราย

ของโลกเก่า เป็นที่เชื่อกันมาเป็นเวลาหลายปีว่า แนวทะเลทรายที่เร่ิมจาก 

สะฮาราพาดผ่านอาระเบียเข้าสู่ปากีสถานนั้น เป็นอุปสรรคกีดขวางต่อการ

The impact of tectonics is shown by the location of current biodiversity hotspots.
The ‘heat’ in any one spot is measured by the number of endemic plant and animal
species. When these are plotted, it is apparent these species factories coincide with the
tropics where solar radiation and primary productivity—measured in amounts of new
plant growth—are highest, as in East Africa and Southeast Asia, and where tectonic
and volcanic activity are also marked, contributing to the fragmentation of habitats
and the populations which live in them. Major hotspots are found also in tectonically
active areas in the mid-latitudes, notably Turkey and the Caucasus.

The last major continental habitats to consider are the Old World deserts. For many
years it was assumed that the desert belt which stretches from the Sahara across Arabia
to Pakistan had always been a barrier to the movement of peoples in deep history;
a giant cork in the African bottle. We now know better. Fieldwork by quaternary
scientists aided by satellite imagery has revealed the existence of former megalakes,
rivers, and extensive inland drainage systems. Far from being a barrier to dispersal and
communication, what are now deserts went through cycles of wet and dry phases.
A Green Arabia and a Green Sahara regularly appeared. In green phases, the bodies of

T1

T2

T2

     where the number of species of plants and animals is high. These bio-
diversity hotspots were also important centres for the evolution of hominins. T and T are the two earliest
areas of the Old World that early hominins inhabited.
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โยกย้ายถิ่นของผู้คนในยุคก่อนประวัติศาสตร์ เหมือนประหนึ่งจุกคอร์กยักษ ์

ในขวดเหล้าแอฟริกัน แต่ตอนนี้เรามีความรู้มากกว่าเดิม ข้อมูลภาคสนาม 

จากนักวิทยาศาสตร์ที่ศึกษายุคควอเทอร์นารี3 โดยอาศัยภาพจากดาวเทียม

มาเป็นตัวช่วย เราจึงพบภาพในอดีตว่าเป็นที่ตั้งของทะเลสาบมหึมา แม่น�้ำ

หลายแห่ง และระบบธารน�้ำที่กว้างขวาง ซึ่งห่างไกลจากความเป็นอุปสรรค

เครื่องกั้นต่อการกระจายตัวและการส่ือสารติดต่อ ทะเลทรายที่เราเห็นใน

ปัจจุบันนั้น ได้ผ่านวัฏจักรของช่วงระยะเวลาที่เปียกชื้นและแห้งผากมาหลาย

ครั้ง ทั้งอาระเบียเขียวและสะฮาราเขียวเกิดขึ้นอย่างสม�่ำเสมอ 

ในช่วงระยะเวลาเขียวชอุ่ม จะพบว่ามีแหล่งน�้ำอยู ่จ�ำนวนไม่น้อย 

ในระหว่างสมัยไพลสโตซีน ทะเลสาบเมกาชาดทางตอนใต้ของสะฮารามี

ขนาดแตกต่างกันไปตั้งแต่ 361,000 ถึง 837,000 ตารางกิโลเมตร ส่วนทาง

ด้านเหนือ ทะเลสาบเมกาเฟซซานมีขนาดเล็กกว่า แต่ก็ยังครอบคลุมพื้นที่ 

3	 ยุคควอเทอร์นารี คือยุคปัจจุบัน เป็นยุคล่าสุดในสามยุคของมหายุคซีโนโซอิกของธรณีกาล เร่ิมเมื่อประมาณ 2.588  

ล้านปีก่อนมาจนปัจจุบัน มีสองช่วงคือ สมัยไพลสโตซีน และโฮโลซีน 

ทะเลสาบมหึมา แม่น�้ำ และ พื้นที่ลุ่มน�้ำในผืนแผ่นดินตอนใน ครอบคลุมเป็นบริเวณกว้าง เกิดขึ้น 

แต่เดิมกับ ‘สะฮาราสีเขียว’ 	
water found within themwere very considerable. During the Pleistocene, Lake Megachad
in the south of the Sahara ranged in size from between , to , km2 (Lake
Superior in North America is , km2, the Caspian Sea in Central Asia is ,
km2). To the north, Lake Megafezzan was smaller, but still covered , km2.
Scientific techniques dating the shorelines of the palaeo-lakes in Green Arabia show
that moist and humid phases prevailed during the last interglacial ,–, years
ago, and then briefly , years ago; these ages correspond to high sea levels.
Therefore, when Arabia and the Sahara were green, Sunda in the eastern part of the
Old World was at its smallest and dominated by tropical rain forest. Across continents,
consequent differences in the distribution of terrestrial food resources for humans
fluctuated on a regular basis from attractive to less attractive conditions.

Habitat changes also occurred on a regional scale. Already mentioned are the bio-
diversity hotspots that stand out as regions with high rates of endemism—local
speciation. Another large region that stretched across the northern hemisphere from
Southwest France to Alaska was the mammoth steppe, named for the woolly mam-
moth typical of the cold-adapted fauna of glacial phases. The mammoth steppe was a
highly productive grazing environment in both maritime and continental conditions
as indicated by abundant herd animals—reindeer-caribou, horse, bison, and woolly
rhino—as well as the carnivore triumvirate of lion, hyena, and wolf. Such productivity in
animal biomass was only exceeded by the low-latitude savannahs in Africa, where greater
numbers of antelope and equid species combined with the megafauna—elephant, giraffe,

, ,    drainage formerly made for a ‘Green Sahara’.
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water found within themwere very considerable. During the Pleistocene, Lake Megachad
in the south of the Sahara ranged in size from between , to , km2 (Lake
Superior in North America is , km2, the Caspian Sea in Central Asia is ,
km2). To the north, Lake Megafezzan was smaller, but still covered , km2.
Scientific techniques dating the shorelines of the palaeo-lakes in Green Arabia show
that moist and humid phases prevailed during the last interglacial ,–, years
ago, and then briefly , years ago; these ages correspond to high sea levels.
Therefore, when Arabia and the Sahara were green, Sunda in the eastern part of the
Old World was at its smallest and dominated by tropical rain forest. Across continents,
consequent differences in the distribution of terrestrial food resources for humans
fluctuated on a regular basis from attractive to less attractive conditions.

Habitat changes also occurred on a regional scale. Already mentioned are the bio-
diversity hotspots that stand out as regions with high rates of endemism—local
speciation. Another large region that stretched across the northern hemisphere from
Southwest France to Alaska was the mammoth steppe, named for the woolly mam-
moth typical of the cold-adapted fauna of glacial phases. The mammoth steppe was a
highly productive grazing environment in both maritime and continental conditions
as indicated by abundant herd animals—reindeer-caribou, horse, bison, and woolly
rhino—as well as the carnivore triumvirate of lion, hyena, and wolf. Such productivity in
animal biomass was only exceeded by the low-latitude savannahs in Africa, where greater
numbers of antelope and equid species combined with the megafauna—elephant, giraffe,

, ,    drainage formerly made for a ‘Green Sahara’.
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130,000 ตารางกิโลเมตร การใช้เทคนิคทางวิทยาศาสตร์ค�ำนวณอายุเส้น

ขอบทะเลของทะเลสาบหลายแห่งในยุคพาลีโอซีนในช่วงเวลาของอาระเบีย

เขียว พบว่า ช่วงระยะเวลาแห่งความช้ืนและความร้อนชื้นน้ี มีอยู่ในช่วง

ระหว่างยุคน�้ำแข็งครั้งสุดท้ายเมื่อ 120,000–130,000 ปีที่แล้ว และอีกครั้ง

เป็นระยะส้ันๆ เมื่อ 80,000 ปีที่แล้ว ยุคน้ีจะตรงกันกับท่ีน�้ำทะเลมีระดับสูง 

ดังนั้นเมื่ออาระเบียและสะฮาราเป็นสีเขียว ซุนดาในเขตตะวันออกของโลก

เก่าจะมีขนาดเล็กที่สุดที่เคยเป็น และปกคลุมไปด้วยป่าดงดิบตลอดทั่วทั้ง

ทวีป สรุปว่าในทวีปต่างๆ ทรัพยากรอาหารบนบกส�ำหรับมนุษย์นั้นผันผวน

อยู่เป็นประจ�ำ ระหว่างสภาวะที่อุดมสมบูรณ์และแห้งแล้ง

การเปล่ียนแปลงถิ่นที่อยู่อาศัยยังเกิดขึ้นในระดับภูมิภาคด้วย เราพูด

กันไปแล้วถึงจุดที่มีการเกิดสปีชีส์ใหม่หนาแน่น นอกจากนี้ยังมีอีกภูมิภาค

กว้างใหญ่ที่ยาวพาดผ่านโลกทางซีกเหนือ จากฝรั่งเศสตะวันตกเฉียงใต้จนถึง

อะแลสกา น่ันคือ ทุ่งสเตปป์แมมมอธ ซึ่งตั้งชื่อตามช้างแมมมอธขนปุกปุยที่

เป็นต้นแบบสัตว์ท้องถิ่นในยุคน้ันที่ปรับตัวเข้ากับความหนาวของยุคน�้ำแข็ง

ทุ่งสเตปป์แมมมอธ เป็นสภาพแวดล้อมที่เหมาะกับการเป็นทุ่งเลี้ยง

สัตว์อันอุดมสมบูรณ์มาก ทั้งในช่วงที่มีสภาพพ้ืนที่แบบฝั่งทะเล และในสภาพ

ที่เป็นแบบผืนแผ่นทวีป เห็นได้จากฝูงสัตว์นานาพันธุ์ล้นหลาม ไม่ว่าจะเป็น

กวางเรนเดียร์ ม้า วัวไบซัน และแรดมีขน เช่นเดียวกับสามเกลอสัตว์กินสัตว์

อย่าง สิงโต ไฮยีนา และหมาป่า ความอุดมสมบูรณ์ของสิ่งมีชีวิตที่เป็นสัตว์เช่น

ว่านี้ จะมีเหนือกว่าก็เพียงทุ่งสะวันนาในเขตความสูงที่ไม่สูงนักในแอฟริกา ซึ่ง

มีสัตว์ท่ีหลากหลาย ทั้งแอนติโลป สัตว์ตระกูลม้า และสัตว์บกขนาดใหญ่ของ

ยุคอย่างช้าง ยีราฟ แรด ฮิปโปโปเตมัส และควาย 

ถิ่นอาศัยอันอุดมสมบูรณ์ยังพบได้ในอินเดียตอนเหนือ บริเวณเขต

อบอุ่นในจีน และทวีปอเมริกา อเมริกาเหนือและใต้มีสัตว์ท้องถ่ินที่หลาก

หลายก่อนมนุษย์สมัยใหม่อพยพเข้าไป สปีชีส์มากมายซึ่งตอนน้ีสูญพันธุ์ไป

แล้วนั้น มีท้ังแมสโตดอน (Mastodon) รวมทั้งสลอธ (Sloth) หมี และตัว

อาร์มาดิลโล (Armadillo) พันธุ์ใหญ่หลากหลายชนิด ที่ซาฮุลยังมีสัตว์ชนิด

60    ไคลฟ์ แกมเบิล



มีถุงหน้าท้อง (Marsupial) หลายชนิดก่อนที่มนุษย์สมัยใหม่จะเข้าไป ทั้ง

จิงโจ้ยักษ์และตัวกินหญ้าขนาดใหญ่เท่าแรด ไดโพรโตดอน (Diprotodon) 

เมื่อเปรียบเทียบกันแล้ว ป่าดงดิบของเอเชียตะวันตกเฉียงใต้มีความ

สมบูรณ์ของพืชมากกว่า อีกทั้งมีสัตว์ป่าขนาดเล็กกว่าเป็นจ�ำนวนมาก ซึ่ง

ไม่มีพวกไหนจับกันเป็นฝูงใหญ่ มีการสลับเปลี่ยนระหว่างป่าและพ้ืนที่ทุ่งแบบ 

สะวันนาเป็นระยะๆ ซึ่งส่งผลต่อการกระจายของพืชและสัตว์ในพ้ืนที่ ส่วนใน 

ยุโรปทั่วทั้งทวีปก็มีการสลับเปลี่ยนคล้ายกันแต่ในขอบเขตที่เล็กลง ทางใต ้

เป็นเขตปลอดภัย ในขณะที่ทางตอนเหนือและตะวันออกเป็นเขตภูมิภาคที่

พืชและสัตว์ต้องปรับตัวเข้ากับสภาพอากาศไม่หนาวก็ร้อน พวกมันจึงขยาย

ตัวและหดตัวสลับกันไป

ความหลากหลายของพืชและสัตว์ในระดับภูมิภาคเช่นว่านี้ เป็นเรื่อง

ปกติและเป็นส่วนหนึ่งของมนุษย์ยุคก่อนประวัติศาสตร์ คงยากที่เราจะขีดเส้น

แบ่งเขตแดนภูมิภาค เพราะเมื่อภูมิอากาศเปลี่ยนไป ทั้งพืชและสัตว์ในภูมิภาค

นั้นก็จะต้องย้ายถ่ินไปกับถิ่นอาศัยที่ขยับไป หรืออยู่ที่เดิมแต่ต้องปรับตัวให้

เข้ากับภูมิอากาศใหม่ แต่ในระดับภูมิภาคแล้ว มีรูปแบบบางอย่างที่คงทน

อยู่ตลอด ในแอฟริกาตะวันตก แอ่งน�้ำทะเลสาบเป็นตัวแปรที่ส�ำคัญมากกับ

วิวัฒนาการของโฮมินิน ส่วนในทวีปออสเตรเลีย น�้ำก็เป็นกุญแจหลักเช่นกัน 

ถึงกับว่าต้องมีการแบ่งทวีปออกเป็นภูมิภาคตามแหล่งน�้ำหลักๆ ทั้งหลายเพ่ือ

ที่จะศึกษาเรื่องการปรับตัวของมนุษย์ วัฒนธรรมทั้งด้านภาษาและวัตถุชี้ว่า 

ผู้คนมีปฏิสัมพันธ์กันเองภายในภูมิภาคแหล่งน�้ำมากกว่านอกภูมิภาคแหล่งน�้ำ 

ในยุโรปเองก็มีการแบ่งพื้นที่ตามลุ่มน�้ำเพ่ือให้เข้าใจความแตกต่างของหลัก

ฐานทางโบราณคดีจากการตั้งถิ่นฐานใน 9 ภูมิภาคที่แตกต่างกัน และที่ยุโรป

นี้เอง การใช้งานลุ่มน�้ำจะขึ้นอยู่กับเส้นละติจูด เส้นลองจิจูด และภูมิประเทศ 

ซึ่งเป็นตัวแปรที่แปลงพลังแสงอาทิตย์เท่าที่มีให้เป็นทรัพยากร หลักการนี้มี

การใช้ไปทั่วโลกทั้งในยุคน�้ำแข็งและยุคระหว่างยุคน�้ำแข็ง
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ปัจจัยดึง–ปัจจัยผลัก และ โรงงานผลิตสปีชีส์

ตอนนี้เรามาดูกรอบด้านส่ิงแวดล้อมกันบ้าง เพ่ือที่จะเข้าใจวิวัฒนาการมนุษย์

ในช่วง 200,000 ปีที่ผ่านมา การอพยพจากแอฟริกานั้นค่อนข้างมีรูปแบบ

ท่ีชัดเจน ซ่ึงบรรพบุรุษโฮโม เซเปียนส์ ของเราก็อพยพตามรูปแบบนี้ เรา

อาจมองว่ามันเป็นกลไกที่ “ดึงและผลัก” ระหว่างเขตร้อนชื้น 2 แห่ง คือ 

แอฟริกา และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งเป็นแหล่งโรงงานผลิตสปีชีส์หลัก

ของโลก (อย่างที่เห็นในแผนท่ีความหลากหลายทางชีวภาพ) ส่วนเขตอื่นที่

มีสิ่งมีชีวิตหลากหลาย อย่างมาดากัสการ์และชายฝั่งทะเลของแอฟริกาใต้ 

ไม่จัดเป็นโรงงานสปีชีส์ของโลก เพราะสปีชีส์ท่ีเกิดขึ้นไม่ได้กระจายไปไหน 

แต่มักอยู่ในท้องถิ่นมากกว่า ในขณะที่สปีชีส์ใหม่จากเขตร้อนชื้นในแอฟริกา

และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จะกระจายไปทุกสารทิศ เรายังพบการแลก

เปลี่ยนสัตว์ประจ�ำถิ่นระหว่างทวีปต่างๆ รวมถึงศูนย์กลางทางตอนเหนือใน

เขต คอเคซัส (Caucasus) และ อัลไต (Altai) ในช่วงที่ซุนดาเพิ่มขนาดตาม

วัฏจักรและเปล่ียนจากป่าเขตร้อนไปเป็นทุ่งสะวันนา 

ส่วนในอีกด้าน ช่วงชุ่มชื้นของทะเลทรายอาระเบีย–สะฮารา จะดึง

ประชากรจากทุ่งสะวันนาในแอฟริกาไปสู่ทางใต้ แล้วเมื่อถึงช่วงแล้ง ก็จะ

ผลักประชากรออกไป นี่คือกลไกพื้นฐานของการกระจายประชากรโฮมินิน 

ส่วนรายละเอียดน้ันยังศึกษากันอยู่ ปัจจัยดึง–ผลักของทะเลทราย ไหล่ทวีป 

ป่าดิบชื้นเขตร้อน ทุ่งสะวันนา และสภาวะธรณีแปรสัณฐาน ยังไม่เป็นที่

เข้าใจดีเท่ากับวัฏจักรของวงโคจรโลกรอบดวงอาทิตย์ (Eccentricity) การ

เปลี่ยนแปลงต�ำแหน่งแกนโลก (Precession) และระนาบการโคจรรอบดวง

อาทิตย์ (Obliquity) ซึ่งล้วนมีผลต่อการกระจายประชากรด้วยเช่นกัน

ออสเตรเลียเป็นภาพย่อส่วนของกลไกการดึง–ผลักนี้เอง มีแนวคิดหนึ่ง

ท่ีตีความว่า กลไกการดึง–ผลักน้ีเกิดขึ้นในระดับทวีป ประชากรที่เติบโตในเขต

แห้งแล้งภายในทวีป จะถูกผลักดันให้ไปสู่เขตชุ่มชื้นบริเวณชายฝั่งทะเล เขต

ชายฝั่งมีประชากรหนาแน่นเพราะมีทรัพยากรมากกว่า ซึ่งเป็นแรงดึงให้ผู้คน
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เดินทางข้ามพื้นท่ีลุ่มจากในทวีปมา ภาพรวมของโมเดลนี้ยังอธิบายว่าในเขต

ชุ่มชื้นฝั่งทะเลจะมีโรคภัยไข้เจ็บมากกว่า ซึ่งกดดันให้ประชากรเสียชีวิตมาก

ขึ้นและสร้างสมดุลกับปริมาณทรัพยากร เปิดช่องให้คนใหม่ๆ อพยพเข้ามา

จากพื้นที่ตอนในของทวีปต่อไป

นี่คือประวัติศาสตร์ประชากรมนุษย์ในภาพรวมระดับโลก พ้ืนที่ที่มี

การเพิ่มจ�ำนวนประชากรสูงที่สุด จะเป็นด้านร้อนของเขตอบอุ่นของโลก 

(Temperate Zone) และเขตกึ่งเขตร้อน (Sub–Tropical Zone) เสมอ 

ไม่ว่าฐานทางเศรษฐกิจจะเป็นแบบหาของป่าล่าสัตว์ หรือแบบปลูกพืชเลี้ยง

สัตว์ก็ตาม จ�ำนวนประชากรจะถูกควบคุมด้วยอัตราเกิดโรคภัยที่สูงตามแนว

เส้นศูนย์สูตร รวมทั้งปัญหาสุขภาพที่เกิดจากสิ่งแวดล้อมอื่นๆ อย่างเช่น การ

ขาดแคลนรงัสียวีูเหนือเส้นละตจิดูที ่46 องศาเหนอืขึน้ไป แต่ปัจจยัหลงันีดู้ไม่ได้ 

ภูมิภาคเขตศูนย์สูตรสองแห่ง ในแอฟริกาตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (ท่ีวงกลม

ไว้) โดดเด่นในฐานะ “โรงงาน” ซ่ึงสปีชีส์ใหม่ๆ ของสัตว์ที่รวมทั้งโฮมินิน ได้มีวิวัฒนาการมา 

ครั้งแล้วครั้งเล่า แล้วยังเป็นอาณาบริเวณที่มีการเติบโตของประชากรสูง และการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศขับให้เกิดการเคล่ือนที่ของคนและสัตว์บ่อยคร้ัง ระหว่างภูมิภาคท่ีอุดม 

ทัง้สอง ผลจากการแกว่งกลบัไปมานี ้เป็นหนึง่ในเครือ่งจกัรกลทางภมูศิาสตร์เบือ้งหลงัวิวัฒนาการ 

ของมนุษย์	

Saharan-Arabian deserts that pull populations in from the African savannahs to the
south and then, in a dry phase, push them out. This is the basic engine of hominin
population dispersal, the precise workings of which are under investigation. The push-
pull factors of desert, continental shelf, rain forest, savannah, and tectonic activity are
not as well understood as the interlocking cycles of orbital eccentricity, precession, and
obliquity upon which they also depend.

Australia shows the model working in miniature. It has been suggested that this
push-pull arrangement operated at a continental scale with population growth in the
arid interior being pushed to the wetter regions around the coast. Population densities
were much higher in these coastal regions because of the resources that were available,
which exerted their own pull for population to cross the boundaries of the interior
drainage basins. To complete the model, the higher rates of disease in the moisture-rich
coasts contributed a mechanism that balanced population to resources and allowed
immigration from the interior to proceed.

Low latitude
species
factories

55°N

         (circled) stand out as ‘factories’where
new animal species, including hominins, repeatedly evolved. These were also areas of high population
growth and environmental changes drove frequent movements of people and animals between these two
highly productive regions. This pendulum effect forms one of the geographical engines behind human
evolution.
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โรงงานผลิต
สปีชีส์ที่เขต
ละติจูดต�่ำ

มนุษยชาติจากน�้ำแข็ง    63



เป็นปัญหาส�ำหรับมนุษย์นีแอนเดอร์ธัลส์หรือมนุษย์เดนิโซแวนส์ผู ้มียีน 

เฉพาะตัวที่อาศัยอยู่ในไซบีเรียบริเวณเส้นละติจูด 51 องศาเหนือ

มนุษย์ผู้อยู่ได้ทุกสภาพแวดล้อม

โฮมินินและมนุษย์ตอบรับต่อการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศอย่างไร? พวกเขา

ไม่อาจปรับตัวเข้ากับวัฏจักรวงโคจรโลก ระดับน�้ำทะเลที่ลดลง หรืออนาคต

ที่ยาวไกลเกินไป หลายคนคงสรุปง่ายๆ ว่า โฮโม เซเปียนส์ แตกต่างจาก

บรรพบุรุษโฮมินิน ตรงที่พวกเราสามารถปรับตัวเข้ากับทุกความท้าทายและ

โอกาสทางสภาพแวดล้อมที่ต่างกันสุดขั้ว พวกเราคือ “เผ่าพันธุ์ที่เก่งรอบ

ด้าน” (Generalist) ซึ่งมีเทคโนโลยีที่หลากหลายมาแก้ปัญหาเรื่องแหล่ง

ทรัพยากรที่มีเฉพาะฤดูกาล ความหนาวเย็น และการข้ามมหาสมุทร ข้อสรุป

ถัดไปก็จะเป็นว่า พวกโฮมินินท่ีมีมาก่อนโฮโม เซเปียนส์ นั้น เป็น “เผ่าพันธุ์ที่

เก่งเฉพาะทาง” (Specialist) ซึ่งช�ำนาญกับสภาพแวดล้อมเฉพาะอย่าง อย่าง

เช่น ช�ำนาญการล่าสัตว์ในทุ่งสเตปป์แมมมอธ แต่เมื่อส่ิงแวดล้อมเปล่ียน โลก

หนาวเย็นเข้าสู่ยุคน�้ำแข็ง เผ่าพันธุ์เฉพาะทางเหล่านี้ก็ต้องย้ายถิ่นตามสภาพ

แวดล้อมที่เหมาะกับตัวเอง หรือไม่เช่นน้ันก็สูญพันธุ์ไป กระนั้นก็ดี การสรุป

ง่ายๆ ว่ามนุษย์เราเป็น “เผ่าพันธุ์ที่เก่งรอบด้าน” ต่างจากโฮมินินอื่นที่เป็น 

“เผ่าพันธุ์ที่เก่งเฉพาะทาง” น้ัน มองข้ามไปว่าที่จริงแล้ว โฮมินินทุกเผ่านั้นก็

มีเทคโนโลยีที่หลากหลายไม่แพ้เรา อีกทั้งยังอพยพเคลื่อนย้ายถิ่นที่อยู่อาศัย

ได้เหมือนกัน เพราะมันคือยุทธวิธีอยู่รอดหลักของโฮมินิน

เราจึงต้องหาค�ำบรรยายใหม่ให้มนุษย์ ค�ำที่เหมาะสมกับมนุษย์ที่สุดก็

คอื “เผ่าพนัธุท์ีป่รบัตวัได้ด”ี เดมิทโีฮมนินิววิฒันาการขึน้มาเป็นสิง่มชีวิีตทีป่รบั

ตัวเก่งอยู่แล้ว เพราะวิวัฒนาการมาในสภาพแวดล้อมที่แปรปรวน ผลที่เกิดขึ้น

ก็คือ โฮมินินไม่ได้ปรับตัวให้เข้ากับสภาพภูมิอากาศที่หนาวเย็นและแห้งแล้ง

ยิ่งขึ้นเรื่อยๆ ในช่วงสองล้านปีที่ผ่านมา ถ้าเป็นแบบนั้นจริงโฮมินินคงออกมา

เป็นสปีชีส์ที่ถ้าไม่เฉพาะทางก็เก่งหลายด้านไปแล้ว แต่พอสภาพแวดล้อม 

ไม่คงเส้นคงวา (ไม่ได้หนาวและแห้งแล้งขึ้นเป็นเส้นตรง) ความแปรปรวนจึง
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เป็นแรงกดดันสูงสุดต่อการคัดเลือกทางธรรมชาติของโฮมินินในช่วงสมัยไพล

สโตซีน ตัวอย่างเช่น แหล่งอาหารจะขยับไปตามฤดูกาลและช่วงเวลาที่ผ่านไป

ข้อสันนิษฐานว่าโฮมินินถูกคัดเลือกทางธรรมชาติให้ปรับตัวได้ดีนั้น

ได้ถูกทดสอบเทียบกับข้อมูลอุณหภูมิสมัยไพลสโตซีน ซึ่งวิเคราะห์จากแกน

ทะเลลึกหลายจุด ในตอนน้ีข้อมูลด้านอุณหภูมิเป็นตัวแปรทางสิ่งแวดล้อม

เดียวท่ีเรามีที่ต่อเน่ืองมากพอจะครอบคลุมระยะเวลาของวิวัฒนาการมนุษย์

ท้ังหมด สิ่งที่ค้นพบนั้นชัดเจน ช่วงเวลาใดที่อุณหภูมิแปรปรวน (ซึ่งบ่งชี้ว่าสิ่ง

แวดล้อมมีความผันผวนสูง) โฮมินินที่ปรับตัวได้ดีจะเอาชนะพวกเฉพาะทาง

และพวกเก่งรอบด้านไปได้

ทั้งโฮมินินและมนุษย์ ไม่เคยมีข้อจ�ำกัดทางร่างกายที่จะถูกผูกมัด

ไว้กับระบบนิเวศแบบใดแบบหนึ่ง เหมือนพวกพวกนกฟินช์ในหมู ่เกาะ

กาลาปากอสหรือกวางคาริบูที่กินแต่ไลเคน นอกจากนี้ เราก็ไม่ใช่สิ่งมีชีวิตที่

รอบด้านเหมือนพวกหมีและหมูที่กินได้ทุกอย่าง แต่เพราะเหตุใดจึงมีเพียง

มนุษย์เท่าน้ัน ไม่ใช่โฮมินิน ที่ขึ้นมาเป็นสปีชีส์เจ้าโลก? ผมจะตอบค�ำถามนี้

ในส่วนท้ายของบทครับ

การตั้งถิ่นฐานในโลก

ถึงตอนน้ี ผมได้เกริ่นถึง 3 ด้าน ที่เป็นตัวก�ำหนดความเป็นมนุษย์สมัยใหม่ไว้

แล้ว ได้แก่ กายวิภาค พันธุกรรม และส่ิงประดิษฐ์ (ดูเพิ่มได้ในบทที่ 2) ถึงเวลา 

แล้วที่จะพูดถึงปัจจัยด้านที่ 4 นั่นคือ สภาพภูมิศาสตร์ โดยเราจะมาดูภาพ 

กว้างๆ ของการเข้าต้ังถิน่ฐานในโลกในเวลา 100,000 ปีก่อนการท�ำเกษตรกรรม  

ผมจะขอพูดถึง 2 ใน 5 แผ่นดิน (Terra) ซึ่ง Terra หมายถึงแผ่นดินของโลก

ที่มีการอยู่อาศัยโดยโฮมินินและบรรพบุรุษมนุษย์ในช่วงเวลาต่างๆ ก่อนอื่น

ผมจะพูดถึงช่วง 200,000 ถึง 11,000 ปี จากนั้นจึงเป็น Terra 2 (1.8 ล้าน 

–50,000 ปีที่ผ่านมา) แล้วค่อยเป็น Terra 3 (50,000–4,000 ปีที่ผ่านมา)

แง่มุมเชิงภูมิศาสตร์ที่ผมสนใจก็คือ มนุษย์สมัยใหม่แผ่ขยายจนกลาย

เป็นสปีชีส์เจ้าโลกผ่านกระบวนการ 2 ช่วง ช่วงแรกคือการที่มนุษย์กระจาย
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ตัวอยู่ภายในกรอบพื้นที่หนึ่งที่มีสภาพแวดล้อมเหมาะเจาะในโลกเก่า (เอเชีย 

แอฟริกา และยุโรป) พื้นท่ีตรงน้ีคือ Terra 2 ซึ่งทางใต้ติดมหาสมุทร ทาง

เหนือไปจบแถวเส้นละติจูด 55 องศาเหนือ ดินแดนทางเหนือขึ้นไปเป็นเขต

ที่มีความสมบูรณ์ทางนิเวศต�่ำและฤดูกาลแปรปรวนรุนแรง (อย่างป่าไม้เขต

หนาว ทุ่งสเตปป์หนาวเยือก และเขตทุนดรา) ในปัจจุบันมีกลุ่มคนเร่ร่อน

บางกลุ่มที่อาศัยในดินแดนเหล่าน้ี แต่การที่จะอาศัยในบริเวณนี้ได้นั้น ต้อง

แลกด้วยความสัมพันธ์ทางสังคมที่ด้อยกว่าและการจัดการกับเทคโนโลยีที่

ซับซ้อน ทรัพยากรส�ำคัญทางเหนือมักอยู่แถวแม่น�้ำและริมทะเล แต่ในดิน

แดนสมัย Terra 2 ยังมีการใช้ปลาและทรัพยากรทางทะเลไม่บ่อยนัก และ

นอกจากแถวแอฟริกาตอนใต้ก็ยังใช้ในปริมาณดังกล่าวน้อยมาก

เหล่าโฮมินินและมนุษย์สมัยใหม่ย้ายถิ่นกันอยู่ภายใต้พื้นที่ตรงนี้ โดย

ขับเคลื่อนด้วยเครื่องจักรทางสิ่งแวดล้อมดังได้อธิบายแล้ว เครื่องจักรนี้ท�ำงาน

ในระดับทวีป ขึ้นอยู่กับช่วงแห้งและชุ่มชื้นของทะเลทรายอาระเบีย–สะฮารา 

พร้อมกับระดับน�้ำทะเลที่สูงและต�่ำในเขตร้อนชื้นซุนดา อันที่จริงการขยับ

ของเปลือกโลกก็มีผลในระดับที่ย่อมลงมา แต่ขอบเขตของ Terra 2 ที่ถูกยึด

ครองโดยโฮโม อีเร็กตัส ซึ่งเป็นโฮมินินพวกแรกที่กระจายทั่วโลกนั้น ขยาย

ไปน้อยมากในระยะเวลา 2 ล้านปี น่ีคือขอบเขตที่ตัวแทนแรกสุดของสปีชีส ์

โฮโม เซเปียนส์ ของเราไม่สามารถก้าวข้ามไปได้

แผนที่เปรียบเทียบขนาดของการต้ังถิ่นฐานในโลกของโฮมินินและมนุษย์ ณ ช่วงเวลาส�ำคัญ  

อันเป็นที่รู้จักในฐานะ แผ่นดินที่ 2 (Terra 2) และ แผ่นดินที่ 3 (Terra 3)

Settling the earth

I have now touched on three of the routes to define humans; anatomy, genes and
artefacts (see also Chapter ). It is now time to turn to the fourth, geography, and
provide an overview of global settlement in the , years prior to farming. To do
this I refer to theunfoldingprocess in termsof twoof thefive settledhomininTerrae. These
Terrae are those parts of the earth inhabited at particular times by groups of hominin and
human ancestors, and I concentrate on the period ,–, years ago first, within
Terra  (.million–, years ago) and then Terra  (,–, years ago).

The aspect of geography that concerns me here is the expansion of the human
range. Two stages in the process by which we became a global species can be
recognized. The first was an environmental envelope formed by a part of the Old
World and within which hominins dispersed on a regular basis. This is hominin Terra .
It was bounded to the south by ocean crossings and to the north, at circa latitude °N, by
environments which always had low ecological productivity, boreal forest, cold steppe,
and tundra, and which were subject to extreme continental seasonality. Mobile peoples
thrive in these lands today. But there are high costs in terms of maintaining social
connections and curating a complex technology. The bounty of these northern regions
often lies in the rivers and along the coasts. But fish and marine resources were rarely
used in Terra , and outside of southern Africa never in great quantities.

The movements of hominins and humans within this circumscribed geography was
driven by the environmental motor already described; a motor which operated at a
continental scale according to wet and dry phases in the Saharan-Arabian deserts and
low and high sea levels in tropical Sunda. This broad pattern was affected at smaller,
regional scales by constant tectonic changes. But at the Old World scale of Terra  the
geographical range occupied by the earliest widespread hominin, Homo erectus, grew

Terra 2 1.8 million years – 50,000 years 50,000 – 4,000 yearsTerra 3

     of hominin and human settlement of the planet at the key stages known as
Terra  and Terra .
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Humanity from the Ice 

50,000 – 4,000 ปีแผ่นดิน Terra 3แผ่นดิน Terra 2 1.8 ล้าน – 50,000 ปี
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ช่วงที ่2 ของกระบวนการมาถงึแผนท่ีโลกทีเ่ราคุน้เคย ช่วงน้ีคอื Terra 3  

เราคุ้นเคยเพราะมันได้รวมเอาซาฮุล อาร์กติกส่วนที่ไม่มีน�้ำแข็งทางเหนือ 

ของรัสเซีย แผ่นดินเบริงเจีย และทวีปอเมริกาเข้ามาด้วย การขยายตัวแบบ

ก้าวกระโดด เกิดขึ้นระหว่างยุคน�้ำแข็งครั้งสุดท้าย (71,000–11,000 ปีก่อน) 

นี่เป็นฝีมือของกลุ่มคนเร่ร่อนที่มีวิถีชีวิตแบบล่าสัตว์และเก็บของป่า มนุษย์

ยุคน�้ำแข็งไม่มีสัตว์เลี้ยงใดนอกจากสุนัข การแผ่ขยายต้องการความก้าวหน้า

ทางเทคโนโลยี อันประกอบด้วย เรือ เสื้อกันหนาว และบ้านที่ทนอากาศ

หนาว อีกทั้งเทคนิคใหม่ๆ เช่น ความสามารถในการจัดเก็บอาหาร และการ

ถอนพิษจากพืชที่มีพิษแต่มีประโยชน์สูง แต่เหนือส่ิงอื่นใด การขยายตัวใน

ระดับโลกจ�ำเป็นต้องมีโครงสร้างทางสังคมแบบที่ไม่เคยมีมาก่อน ซ่ึงเปิดให้

กลุ่มคนเดินทางไปได้ไกลกว่าอาณาเขตท้องถิ่น นักตั้งรกรากแห่ง Terra 3 

ยังไปไม่ถึงเกาะทั้งหลายในมหาสมุทรแปซิฟิก เพราะการตั้งถิ่นฐานบนเกาะ

นั้น จะต้องน�ำพืชไปปลูกและสัตว์ไปเล้ียงด้วย เราต้องขนย้ายพืช สัตว์ และ

สิ่งต่างๆ ที่มนุษย์ต้องการไปสู่หมู่เกาะโอเชียเนียอันไกลโพ้น ประวัติศาสตร์

ของการเข้าตั้งถิ่นฐานทั่วโลก จึงเกิดขึ้นในปลายยุคโฮโลซีนของ Terra 4 ซึ่ง

แทนที่ผู้ตั้งถิ่นฐานจะปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อม พวกเขากลับปรับสภาพ

แวดล้อมให้เข้ากับตน

ความแตกต่างระหว่างโลกของโฮมินินแห่ง Terra 2 กับโลกของมนุษย์

สมัยใหม่แห่ง Terra 3 อยู่ท่ีความสามารถในการใช้ชีวิตนอกสภาพแวดล้อมที่

คุ้นเคย การออกจากแอฟริกาไม่ได้เป็นสัญญาณว่า มนุษย์สมัยใหม่ถือก�ำเนิด

ขึ้นแล้ว และในไม่ช้าจะเข้าแทนที่พวกโฮมินินเจ้าถ่ินนอกทวีป แทนที่จะเป็น

เช่นนั้น พวกที่มีกายวิภาคอย่างมนุษย์สมัยใหม่ (AMH) และพวกมีพันธุกรรม

อย่างมนุษย์สมัยใหม่ (GMH) เป็นผู้อยู่อาศัยที่เดินทางไปมาภายใน Terra 2 

อยู่นานแล้ว ฟันมนุษย์สมัยใหม่ที่ค้นพบเมื่อเร็วๆ นี้ที่ถ�้ำฟู่หยานในจีน และ

กะโหลกศีรษะที่เก่ากว่าของ AMH ที่ขุดได้ในถ�้ำสคูล (Skhũl) และคัฟเซห์ 

(Qafzeh) ในอิสราเอล ได้รับการตรวจอายุโดยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ว่า

มีอายุระหว่าง 80,000–135,000 ปี การค้นพบนี้ชี้ให้เห็นถึงการอพยพย้าย
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ถิ่นไปมาจากโรงงานผลิตสปีชีส์ของทวีปหน่ึงไปสู่อีกทวีปหนึ่ง จากแอฟริกาไป

สู่ซุนดา และจากซุนดามายังแอฟริกา แต่ท้ังหมดก็ยังคงอยู่ในเขตพ้ืนที่ Terra 

2 เสมอ เขตแดนคงที่อยู่อย่างน้ันเป็นเวลาอย่างน้อยไม่ต�่ำกว่าสองล้านปี
 

มนุษย์ขยายไปท่ัวโลกได้อย่างไร?

ดังที่กล่าวมาแล้ว เรือและเสื้อกันความเหน็บหนาวเป็นปัจจัยต่อการแพร่

ขยายไปท่ัวโลกอย่างแน่นอน แต่มันไม่ใช่ทั้งหมดที่ท�ำให้มนุษย์เราถูกจ�ำกัด

อยู่ในขอบเขตทางภูมิศาสตร์คงท่ีมาเป็นเวลายาวนาน ความก้าวหน้าทาง

เทคโนโลยีไม่ได้เกิดจากพลังมันสมองและแรงบันดาลใจเท่านั้น หากแต่มัน

ต้องการบริบททางสังคมห่อหุ้ม เพื่อให้เราจินตนาการสิ่งประดิษฐ์ใหม่ๆ ขึ้น

มาได้ คนในยุคหินไม่มีความจ�ำเป็นที่จะต้องทวีต เหมือนกับที่คนในยุคดิจิทัล

ไม่ต้องรู้จักหอกปลายหินเช่นกัน

บริบททางสังคมที่กระตุ้นนวัตกรรมเหล่านี้ รวมถึงปัจจัยที่บ่งบอกถึง 

จินตนาการด้านสัญลักษณ์ อันได้แก่ ศิลปะ เครื่องประดับ และพิธีกรรม 

ฝังศพ (ดูบทที่ 2) น้ัน เกี่ยวข้องกับปัจจัยทางวัฒนธรรม 4 ประการ คือ

1.	สังคมที่ตั้งอยู่บนความสัมพันธ์ที่ผู้คนติดต่อผูกมิตรกันได้ทั่วท้ังรุ่น

และระหว่างรุ ่น รวมทั้งให้สิทธิ์ในการเชื่อมสัมพันธ์ เช่น ใครที่

คุณจะแต่งงานด้วยได้ ไปจนถึงหน้าที่ของเจ้าบ้านในการรับแขก 

เป็นต้น ความสัมพันธ์เหล่านี้ต้องไม่ผูกมัดด้วยความเกี่ยวข้องทาง

สายเลือด เพื่อเปิดให้บุคคลขยายเส้นสายทางสังคมของพวกตน

ออกไปได้กว้างขวาง

2.	การสะสมและบริโภควัตถุดิบและสินค้าเพ่ือใช้ในอนาคต เรื่องนี้

เกี่ยวข้องกับการเก็บรักษาอาหารและวัตถุดิบ รวมทั้งการเก็บสะสม

วัตถุมีค่าด้วย

3.	การใช้ทรัพยากรเหล่าน้ีในการสร้างสังคมท่ีชายเป็นใหญ่ ก่อนนี้

สังคมมนุษย์อาศัยความสัมพันธ์ระหว่างผู้หญิงเพื่อหาทรัพยากรใน

ระบบนิเวศท้องถิ่นของพวกตน แต่สังคมรูปแบบใหม่อาศัยผู้ชาย

68    ไคลฟ์ แกมเบิล


